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На основу члана 32. и 61. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/12, 14/15 и 68/15, у даљем тексту Закон), члана 2. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 86/15), Одлуке о покретању поступка јавне набавке број 12.01.419793/1-18 oд 27.08.2018. године и Решења о образовању комисије за јавну набавку број 12.01.419793/1-18 oд 27.08.2018.године припремљена је:
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2. [bookmark: _Toc442559878][bookmark: _Toc427817448]ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

2.1 Опис предмета јавне набавке, назив и ознака из општег речника набавке
Опис предмета јавне набавке: Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања
Назив из општег речника набавке: Транспортери; Делови транспортера; Електрични мотори,генератори и трансформатори; Електронски, електромеханички и електротехнички материјал; Каблови
Ознака из општег речника набавке: 42417200-4, 42419800-4, 31100000-7, 31700000-3, 44321000-6
Детаљани подаци о предмету набавке наведени су у техничкој спецификацији (поглавље 3. Конкурсне документације)












3. ТЕХНИЧКАСПЕЦИФИКАЦИЈА
[bookmark: _Toc441651541][bookmark: _Toc442559879]3.1.Врста и количина добара и пратећих услуга и радова
Врста и количина добара и пратећих услуга и радова су наведени у Обрасцу структуре  цене (Образац 2).
3.2 Квалитет и техничке карактеристике (спецификације)
Понуђена добра морају одговарати квалитету, функцији и техничким карактеристикама датим у обрасцу структуре цене или бити одговарајућа траженим добрима по квалитету, функцији и техничким карактеристикама. 
Понуда која не одговара квалитету, функцији и техничким карактеристикама захтеваним према обрасцу структуре цене, биће одбијена као неодговарајућа.

Уз понуду понуђач мора приложити: 
Копију ISO стандарда произвођача (из серије 9001), чији рок важности није истекао.

Уколико понуђач нуди одговарајућа, а не захтевана добра, дужан је да уз понуду достави извод из каталога ПРОИЗВОЂАЧА понуђених добара са обележеним понуђеним ставкама у складу са захтеваним позицијама из Образца структуре цене, којим се доказује да понуђена добра одговарају захтеваним техничким карактеристикама.

Уз испоруку добара као обавезне пратеће документе доставити:

Приликом квалитативног пријема, за све позиције добара из Обрасца структуре цене обавезно је достављање следеће документације: типски фабрички атести или сертификати произвођача којим се потврђује захтевани квалитет добара и упутство за употребу и сервисирање.

Уз опрему наведену у позицији 2 – Образац структуре цене (Табела 1), испоручити атестирану заштитну опрему, атестирану  изолациону простирку, атестиране ПП апарате и табле за упозорење, у складу са важећим прописима и стандардима,  приказаним у табели ниже:
	Заштитне електроизолационе рукавице
	СРПС ЕН 60903:2011

	Заштитна електроизолациона обућа
	СРПС З.Б1.303:2001
СРПС ЕН 50321:2011

	Заштитне електроизолационе простирке
	СРПС З.Б1.304:2002
СРПС ЕН 61111:2012

	Изолационе манипулативне мотке
	СРПС ИЕЦ 855:1996
СРПС ЕН 60855:2011
СРПС ЕН 50508:2012
СРПС ЕН 60832-1:2012
СРПС ЕН 61235:2011
СРПС ЕН 62193:2012

	Детектори и индикатори напона
	СРПС ЕН 61243-1:2013
СРПС ЕН 61243-3:2010
СРПС ЕН 61243-5:2012
СРПС ЕН 61481:2012 +А1+А2
СРПС ЕН 61481-1:2018
СРПС ЕН 61481-2:2018

	Ручице за НН осигураче
	СРПС ЕН 60900:2015

	Изолационе заштитне плоче
	СРПС Н.Б4.050:1987
СРПС ЕН 60243-1:2013

	Изолационе заштитне преграде
	СРПС Н.Б4.051:1989
СРПС ЕН 62271-200:2014

	Шлемови за рад у индустрији
	СРПС З.Б1.031:1978
СРПС ЕН 397:2015

	Ручни алат за рад под напоном
	СРПС Н.Б4.052:1989
СРПС ЕН 60900:2011

	Изолационе заштитне клупице
	СРПС ЕН 60071-1:2008+А1
СРПС ЕН 60071-2:2008+А1

	Клешта за ВН осигураче
	SRPS EN 60855:2011
а може и према
SRPS EN 60071-1:2008+A1
SRPS EN 60071-2:2008+A1



што ће бити документовано достављањем важећим атеста издатих од стране лабораторије акредитоване за наведене стандарде, уз испоруку добара.
Уколико је Продавац правно лице регистровано у Републици Србији, а нуди робу страног порекла, приликом испоруке робе, уз отпремни документ, мора доставити фотокопију JCI која служи као доказ да је земља порекла робе наведена у понуди и Уговору идентична земљи порекла испоручене робе.
Електроопрему треба испоручити спремно за монтажу и комплетно ожичено.
3.3 Рок испоруке добара 
[bookmark: _Toc441651542][bookmark: _Toc442559880]Изабрани понуђач је обавезан да испоруку добара изврши у року који не може бити дужи од 150 (словима:стопедесет) дана од дана ступања Уговора на снагу.

Изабрани понуђач је обавезан да пратеће радове и услуге изврши у року који не може бити дужи од 60 (словима:шездесет) радних дана од дана увођења изабраног понуђача у посао, што се констатује записником и грађевинским дневником.

Изабрани понуђач је обавезан да води грађевински дневник.

Наручилац ће посебним Решењем именовати Стручни надзор – Надзорни орган.

Изабрани понуђач је дужан да обавести Наручиоца о завршетку услуга и радова и затражи примопредају објекта.

Примопредају објекта врши Стручни надзор и комисија Наручиоца именована за примопредају објекта и одговорно лице Извођача радова. Стручни надзор и комисија Наручиоца су дужни да, без одлагања, а најкасније у року од 48 сати, по пријему обавештења  изврше преглед објекта и уколико констатују да су услуге и радови изведени у свему према техничкој спецификацији и достављеној техничкој документацији, приступе примопредаји објекта.

Записник о примопредаји објекта, потписују  одговорна лица Наручиоца и одговорно лице Извођача радова.

Под даном увођења изабраног понуђача у посао подразумева се испуњење следећих услова које обезбеђује Наручилац:
1) Предаја Градилишта,
2) Предаја Техничке документације,
3) Омогућавање Продавцу приступа месту извршења пратећих радова и услуга,
4) Испуњеност техничко-технолошких услова за почетак вршења уговорених пратећих радова и услуга.
5) Предаја акта о именовању Стручног надзора,
Под радним данима се подразумевају дани када су испуњени техничко-технолошки услови за извођење радова и пружање услуга и који су као такви евидентирани у грађевинском дневнику.

  3.4.  Место и паритет испоруке добара и извршења услуга и радова

Место испоруке добара је магацин Наручиоца: Магацин Инвестиција 089 Каленић.

Понуда се даје на паритету: 
 - за домаће Понуђаче: FCO магацин Наручиоца, са урачунатим зависним трошковима;
 -  за стране Понуђаче: DАP магацин Наручиоца (Incoterms 2010).

У понуђену цену страног понуђача биће урачунате и царинске дажбине.

Понуђачи који нуде добра на паритету DАP магацин Наручиоца (Incoterms 2010) дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.
Понуђач ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.

Уколико Понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати,  директном дознаком на текући рачуни овлашћеног шпедитера Наручиоца, Транспортшпед д.о.о. Београд.

Пратеће услуге и радови се врше на простору ПК ТАМНАВА-ИСТОЧНО ПОЉЕ у зони транспортера са гуменом траком СУП1 и СУП2.

Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет изабраног Понуђача.
3.5. Квалитативни и квантитативни пријем
Свака испорука предметних добара мора бити најављена најмање три радна дана према обрасцу "Најава испоруке добара" као и 24 часa пре испоруке према обрасцу „Обавештење о испоруци“ који су саставни део конкурсне документације.  
Пријем предметних добара врши се у пријемном магацину Наручиоца сваког радног дана од 7h до 12h.

Квантитативни пријем испоручених добара врши се у магацину Наручиоца, приликом пријема добара, визуелном контролом и пребројавањем. Комисија за пријемно контролисање добара констатује да ли у испоруци има неслагања између примљене количине и количине наведене у пратећој документацији у ком случају Наручилац има право достављања писане рекламације Изабраном понуђачу.

Квалитативни пријем добара се врши у року од 10 (словима:десет) дана од дана квантитативног пријема. У случају да испоручена добра не одговарају уговореном квалитету и захтеваним техничким карактеристикама, Наручилац има право да Изабраном понуђачу достави писану рекламацију, коју је Изабрани понуђач дужан да реши најдуже у року од 10 (словима:десет) дана од дана њеног пријема.
Сматраће се да је квантитативни и квалитативни пријем добара извршен потписивањем Записника о квантитативном и квалитативном пријему добара – без примедби од стране овлашћених представника обе уговорне стране.
Квантитативни и квалитативни пријем пратећих услуга и радова врши решењем именовани Стручни надзор и комисија Наручиоца, у присуству овлашћеног представника Изабраног понуђача.
О извршеним услугама и радовима и њиховом квантитативном и квалитативном пријему сачињава се Записник о пруженој услузи/радовима за сваку уговорену позицију појединачно који се потписује од стране овлашћених представника обе уговорне стране. У случају да се приликом пријема Услуге/радова утврди да стварно стање не одговара обиму и квалитету, Наручилац је дужан да рекламацију записнички констатује и исту одмах достави Изабраном понуђачу.
Изабрани понуђач је у обавези да преко Стручног надзора обавести Наручиоца о завршетку пружања услуга и радова и спремности за примопредају објекта.
Примопредају предмета јавне набавке извршиће комисија за примопредају објекта састављена од овлашћених представника обе уговорне стране, о чему ће бити сачињен Записник о примопредаји објекта.

За случај било каквог квантитативног или квалитативног одступања, представници Наручиоца и изабраног понуђача сачиниће Записник са примедбама. Изабрани понуђач је дужан да одмах, а најкасније у року који одговорна лица Наручиоца одреде Записником, отклони све евентуалне констатоване недостатке и примедбе.
Када изабрани понуђач отклони све евентуалне примедбе и недостатке у датим роковима, одговорна лица Наручиоца ће извршити поново пријем услуга/радова и објекта и то констатовати новим Записником. Тек тада се сматра да је извршен успешно квалитативни и квантитативни пријем објекта.

3.6. [bookmark: _Toc441651543][bookmark: _Toc442559881]Гарантни рок
Гарантни рок за испоручена добра и пружене пратеће услуге и радове је минимум 24 (словима:двадесетчетири) месеца од дана обостраног потписивања Записника о примопредаји објекта.
Изабрани Понуђач је дужан да о свом трошку отклони све евентуалне недостатке у току трајања гарантног рока. 


4. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ ИЗ ЧЛАНА 75. и 76. ЗАКОНА и УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА
	Р.бр.
	УСЛО0ВИ
	ДОКАЗИ

	
	
	

	4.1. ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ

	1.
	да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
	
-Извод из регистра Агенције за привредне регистре (у даљем тексту: АПР-а), односно извод из регистра надлежног привредног суда (за правна лица) 
-Извод из регистра надлежног привредног суда (За установе)
-Извод из регистра АПР-а или извод из одговарајућег регистра (За предузетника)
Напомена:
-У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког члана групе понуђача
- У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за сваког подизвођача


	2.
	да понуђач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као чланови организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре
	- за правно лице:
1) ЗА ЗАКОНСКОГ ЗАСТУПНИКА – уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
2) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела организованог криминала – Уверење посебног одељења (за организовани криминал) Вишег суда у Београду, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештењеhttp://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
3) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – Уверење Основног суда  (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.
Посебна напомена: Уколико уверење Основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је поред уверења Основног суда доставити и Уверење Вишег суда на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита.
- за физичко лице и предузетника: Уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
Напомена: 
· У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити овај доказ и за правно лице и за законског заступника
· У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког члана групе понуђача
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за сваког подизвођача 

Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	3.
	да је понуђач измирио доспеле порезе,  доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији;

	- за правно лице, предузетнике и физичка лица: 
1.Уверење Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и
2.Уверење Управе јавних прихода локалне самоуправе (града, односно општине) према месту седишта пореског обвезника правног лица и предузетника, односно према пребивалишту физичког лица, да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода 
Напомена:
· Уколико локална (општинска) управа јавних приход у својој потврди наведе да се докази за одређене изворне локалне јавне приходе прибављају и од других локалних органа/организација/установа понуђач је дужан да уз потврду локалне управе јавних прихода приложи и потврде тих осталих локалних органа/организација/установа 
· Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо горе наведена два доказа, потребно је доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.


	
4.
	Да је понуђач поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде

	Потписан и оверен Образац изјаве на основу члана 75. став 2. ЗЈН(Образац бр.4)
Напомена:
· Изјава мора да буде потписана од стране овалшћеног лица за заступање понуђача и оверена печатом. 
· Уколико понуду подноси група понуђача Изјава мора бити достављена за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.  


	4.2 ДОДАТНИ УСЛОВИ
ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 76. ЗАКОНА

	5.
	
Финансијски капацитет
1. Да Понуђач у последњих  6 (словима:шест) месеци који претходе дану објаве Позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки није био неликвидан.

	

1. Потврда Народне банке Србије – Одсек принудне наплате да понуђач није био неликвидан у последњих шест месеци који претходе дану објављивања Позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки (рачунајући и дан објаве позива на Порталу јавних набавки)
или
Изјава да је информација јавно доступна на сајту НБС.

	6.
	Пословни капацитет
Понуђач располаже неопходним пословним капацитетом ако:
1. je у последњих 5 (словима:пет) година до дана објаве позива за подношење понуда за ову јавну набавку на Порталу јавних набавки: испоручио и уградио електро опрему, испитао и пустио у рад и израдио документацију изведеног објекта на најмање 2 транспортера са траком или одлагач или роторни багер или мобилну расподелна станица на површинским коповима.

	
Попуњени, потписани и оверени образаци:
1. Образац 5 – Списак реализованих уговора-стручне референце 
2. Образац 6. – Потврда о референтним набавкама
3. Копије Уговора између Понуђача и референтних Наручилаца на које се односе и од којих су издате и потписане Потврде о референтним набавкама (доказ под ред.бр. 2)

Напомена.
Наручилац (може) задржава право провере веродостојности достављених доказа. Провера веродостојности ће се вршити захтевом за доставу оригинал докумената (уколико су достављене копије) или захтевом за доставу додатних докумената за доказивање остварене вредности реализованих уговора (копија рачуна, уговора или других докумената.

	7.
	Кадровски капацитет
Понуђач располаже довољним кадровским капацитетом ако у тренутку подношења понуде има   запослене извршиоце, односно има радно ангажоване наведене извршиоце (по основу другог облика ангажовања ван радног односа, предвиђеног члановима 197, 199 или 202. Закона о раду) и то:
1.минимум 1 дипломираног инжењера електротехнике са важећом лиценцом 350
 2.минимум 1 дипломираног инжењера електротехнике са важећом лиценцом 450
 3.минимум 1 дипломираног инжењера електротехнике са важећом лиценцом 353
4. минимум 1 дипломираног инжењера електротехнике са важећом лиценцом 453 
5.минимум један извршилац треба да поседује:
сертификат произвођача опреме o завршеним курсом за фреквентне регулаторе типа „ACS880-04/04XT i -07“ и то за пуштање у рад „ACS880-07“ регулатора, руковање са „ACS880-07“ регулаторима, читање електричних шема „ACS880-07“ регулатора и основе одржавања „ACS880-07“ регулатора или одговарајући сертификат произвођача опреме која се нуди
 6. минимум један извршилац треба да поседује:
сертификат од стране произвођача опреме  о завршеним курсом за сигурносне функције фреквентних регулатора типа „ACS880“ и то за подешавање сигурносних функција помоћу „Drive composer pro tool“ – a повезивање сигурносних улаза и излаза, интеграцију „ЅТО“ функције фреквентних регулатора, интеграцију „ЅЅЕ“ функције фреквентних регулатора, интеграцију „ЅЅ1“ функције фреквентних регулатора, интеграцију „SLS“ функције фреквентних регулатора, интеграцију „ЅМЅ“ функције фреквентних регулатора, интеграцију „ЅАR“ функције фреквентних регулатора или одговарајући сертификат произвођача опреме која се нуди.

	За све тражене извршиоце достави:
1. Фотокопија пријаве - одјаве на обавезно социјално осигурање издате од надлежног Фонда ПИО (образац М или М3А), и фотокопија важећег уговора о раду ( за лица у радном односу) 
или
Фотокопија пријаве - одјаве на обавезно социјално осигурање издате од надлежног Фонда ПИО (образац М или М3А) и фотокопија важећег уговора о обављању повремено привремених послова (за лица ангажована ван радног односа сходно члану 197. Закона о раду)
или
Фотокопија важећег уговора о делу или уговора о допунском раду (за лица ангажована ван радног односа сходно члану 199. или 202. Закона о раду)
(за све извршиоце од 1 до 6)
2.   Фотокопије тражених лиценци, са потврдом Инжењерске коморе Србије о важењу исте (за извршиоце од ред.бр.1 до 4)
3. 	Фотокопија сертификата произвођача опреме са завршеним курсом за фреквентне регулаторе типа „ACS880-04/04XT i -07“или одговарајући сертификат произвођача опреме која се нуди (за извршиоца под ред.бр.5)
4.  Фотокопија сертификата произвођача опреме  са завршеним курсом за сигурносне функције фреквентних регулатора типа „ACS880“ или одговарајући сертификат произвођача опреме која се нуди (за извршиоца под ред.бр.6)

 Напомена: 
- За испуњеност захтеваног кадровског капацитета могуће је и да 1  извршилац поседује више лиценци или сертификата наведених у тачкама 1 – 6 у колони услов.




Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне и додатне услове из тачака 1. до 7. овог обрасца, биће одбијена као неприхватљива.
1. Сваки подизвођач мора да испуњава обавезне услове из члана 75.Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Додатне услове у вези са капацитетима из члана 76.Закона, понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.
2. Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава обавезне услове из члана 75.Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Додатне услове у вези са капацитетима из члана 76.Закона понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа у складу са овим одељком конкурсне документације.
3. Докази о испуњености услова из члана 77. Закона могу се достављати у неовереним копијама.Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
4.Лице уписано у Регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова за учешће у поступку јавне набавке, односно Наручилац не може одбити као неприхватљиву, понуду зато што не садржи доказ одређен Законом или Конкурсном документацијом, ако је понуђач, навео у понуди интернет страницу на којој су тражени подаци јавно доступни. У том случају понуђач може, да у Изјави (пожељно на меморандуму, која мора бити потписана и оверена), да наведе да је уписан у Регистар понуђача.Уз наведену Изјаву, понуђач може да достави и фотокопију Решења о упису понуђача у Регистар понуђача.
На основу члана 79.став 5. Закона понуђач није дужан да доставља следеће доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа, и то:

1)извод из регистра надлежног органа:
-извод из регистра АПР: www.apr.gov.rs
2)докази из члана 75. став 1. тачка 1) ,2) и 4) Закона
-регистар понуђача: www.apr.gov.rs
3)Потврда Народне банке Србије да понуђач није био неликвидан у последњих шест месеци од данаобјављивања Позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки
- Претраживање дужника у принудној наплати: www.nbs.rs

5. Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ.
6. Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
7. Ако понуђач није могао да прибави тражена документа у року за подношење понуде, због тога што она до тренутка подношења понуде нису могла бити издата по прописима државе у којој понуђач има седиште и уколико уз понуду приложи одговарајући доказ за то, наручилац ће дозволити понуђачу да накнадно достави тражена документа у примереном року.
8. Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. став 1. Закона, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе
9. Понуђач је дужан да без одлагања, а најкасније у року од пет дана од дана настанка промене у било којем од података које доказује, о тој промени писмено обавести наручиоца и да је документује на прописани начин.
Изјава о ауторизацији понуде
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Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена“.

Критеријум за оцењивање понуда Најнижа понуђена цена, заснива се на понуђеној цени као једином критеријуму.

Приликом упоређивања понуда, у случају када понуду дају домаћи понуђачи на паритету FCO магацини Наручиоца и страни понуђачи на паритету DАP магацини Наручиоца (Incoterms 2010), цена дата на DАР паритету ће бити увећана за припадајуће зависне трошкове увоза (припадајућа царина, провизија шпедитера и остале процењене трошкове увоза), а на основу калкулације овлашћеног  шпедитера именованог од стране Наручиоца, у свему према елементима дефинисаним у Прилогу 5. конкурсне документације – калкулација зависних трошкова увоза. Калкулација зависних трошкова може се мењати у зависности од примењених царинских стопа, што ће бити документовано понудом шпедитера.

Страни понуђач се обавезује да уз понуду достави и изјаву у слободној форми да ли ће за робу доставити образац EUR 1, ради одређивања царинске стопе дефинисане у калкулацији зависних трошкова из Прилога 5. конкурсне документације.

Изабрани страни понуђач  ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.
Уколико изабрани страни понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да плати припадајуће зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати, директном дознаком на текући рачуни овлашћеног шпедитера наручиоца, Транспортшпед д.о.о. Београд.
У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла под условом да његова понуђена цена није преко 5% већа у односу на најнижу понуђену цену понуђача који нуди добра страног порекла. 
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.
Када понуђач достави доказ да нуди добра домаћег порекла, наручилац ће, пре рангирања понуда, позвати све остале понуђаче чије су понуде оцењене као прихватљиве а код којих није јасно да ли је реч о добрима домаћег или страног порекла,да се изјасне да ли нуде добра домаћег порекла и да доставе доказ.
Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86.став 1. до 4. Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог Споразума.

[bookmark: _Toc441651548][bookmark: _Toc442559886]5.1. Резервни критеријум
Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио дужи гарантни рок. У случају истог понуђеног гарантног рока, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио краћи рок испоруке.

Уколико ни после примене резервних критеријума не буде  могуће изабрати најповољнију понуду, најповољнија понуда биће изабрана путем жреба.

Наручилац ће писмено обавестити све понуђаче који су поднели понуде о датуму када ће се одржати извлачење путем жреба. 

Жребом ће бити обухваћене само оне понуде које имају једнаку најнижу понуђену цену. 

Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача, и то тако што ће називе понуђача исписати на одвојеним папирима, који су исте величине и боје, те ће све те папире ставити у провидну кутију одакле ће извући само један папир. 

Понуђачу чији назив буде на извученом папиру ће бити додељен уговор. Наручилац ће сачинити и доставити записник о спроведеном извлачењу путем жреба.

Записник о  извлачењу путем жреба потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.

Наручилац ће поштом или електронским путем доставити Записник о  извлачењу путем жреба понуђачима који нису присутни на извлачењу.


6. [bookmark: _Toc430335194][bookmark: _Toc430335287][bookmark: _Toc430335706][bookmark: _Toc430335196][bookmark: _Toc430335289][bookmark: _Toc430335708][bookmark: _Toc442559887]УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ

Конкурсна документација садржи Упутство понуђачима како да сачине понуду и потребне податке о захтевима Наручиоца у погледу садржине понуде, као и услове под којима се спроводи поступак избора најповољније понуде у поступку јавне набавке.
Понуђач мора да испуњава све услове одређене Законом о јавним набавкама (у даљем тексту: Закон) и конкурсном документацијом. Понуда се припрема и доставља на основу позива, у складу са конкурсном документацијом, у супротном, понуда се одбија као неприхватљива.

6.1 [bookmark: _Toc441651577][bookmark: _Toc442559888]Језик на којем понуда мора бити састављена
[bookmark: _Toc441651578][bookmark: _Toc442559889]Наручилац је припремио конкурсну документацију на српском језику и водиће поступак јавне набавке на српском језику.
Понуда са свим прилозима мора бити сачињена на српском језику.
Уколико се приликом стручне оцене понуда утврди да је неки документ потребно превести на српски језик, Наручилац ће позвати понуђача да у примереном року изврши превод тог дела понуде код овлашћеног судског преводиоца.

6.2 Начин састављања и подношења понуде
Понуђач је обавезан да сачини понуду тако што Понуђач уписује тражене податке у обрасце који су саставни део конкурсне документације и оверава је печатом и потписом законског заступника, другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди. Доставља их заједно са осталим документима који представљају обавезну садржину понуде.
Препоручује се да сви документи поднети у понуди  буду нумерисани и повезани у целину (јемствеником, траком и сл.), тако да се појединачни листови, односно прилози, не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати. 
Препоручује се да се нумерација поднете документације и образаца у понуди изврши на свакоj страни на којој има текста, исписивањем “1 од н“, „2 од н“ и тако све до „н од н“, с тим да „н“ представља укупан број страна понуде.
Препоручује се да доказе који се достављају уз понуду, а због своје важности не смеју бити оштећени, означени бројем (банкарска гаранција, меница), стављају се у посебну фолију, а на фолији се видно означава редни број странице листа из понуде. Фолија се мора залепити при врху како би се докази, који се због своје важности не смеју оштетити, заштитили.
Понуђач подноси понуду у затвореној коверти или кутији, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена, као и када, на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Београд, Балканска 13, писарница, са назнаком: „Понуда за јавну набавку добара: «Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања» Јавна набавка бр.ЈН/4000/0379/2018 - НЕ ОТВАРАТИ“. 
На полеђини коверте обавезно се уписује тачан назив и адреса понуђача, телефон и факс понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.
У случају да понуду подноси група понуђача, на полеђини коверте  назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих чланова групе понуђача.
Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да обрасце дате у конкурсној документацији потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће потписивати и печатом оверавати обрасце дате у конкурсној документацији, изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу морају бити потписани и оверени печатом од стране сваког понуђача из групе понуђача.
У случају да се понуђачи определе да један понуђач из групе потписује и печатом оверава обрасце дате у конкурсној документацији (изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу), наведено треба дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који чини саставни део заједничке понуде сагласно чл. 81. Закона. 
Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача.

6.3 [bookmark: _Toc441651579][bookmark: _Toc442559890] Обавезна садржина понуде
Садржину понуде, поред Обрасца понуде, чине и сви остали докази о испуњености услова из чл. 75. и 76. Закона о јавним набавкама, предвиђени чл. 77. Закона, који су наведени у конкурсној документацији, као и сви тражени прилози и изјаве (попуњени, потписани и печатом оверени) на начин предвиђен следећим ставом ове тачке:
Образац понуде (Образац 1),
Образац структуре цене са упутством како да се попуни (Образац 2),
Образац трошкова припреме понуде, ако понуђач захтева надокнаду трошкова у складу са чл.88 Закона (Образац 7),
Изјава о независној понуди (Образац 3),
Изјава у складу са чланом 75. став 2. Закона (Образац 4),
средства финансијског обезбеђења за озбиљност понуде,
обрасци, изјаве и докази одређене тачком 6.9 или 6.10 овог упутства у случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем или заједничку понуду подноси група понуђача,
потписан и печатом оверен „Модел уговора“ (пожељно је да буде попуњен),
докази о испуњености услова из чл. 75 и 76. Закона у складу са чланом 77. Закона и Одељком 4. конкурсне документације,
Техничка документација којом се доказује испуњеност захтеваних техничких карактеристика:
копију ISO стандарда произвођача (из серије 9001),
извод из каталога ПРОИЗВОЂАЧА понуђених добара уколико понуђач нуди одговарајућа, а не захтевана добра, са обележеним понуђеним ставкама у складу са захтеваним позицијама из Образца структуре цене, којим се доказује да понуђена добра одговарају захтеваним техничким карактеристикама
Овлашћење за потписника (ако не потписује заступник).

Пожељно  је да сви обрасци и документи који чине обавезну садржину понуде буду сложени према наведеном редоследу.  

Наручилац ће одбити као неприхватљиве све понуде које не испуњавају услове из позива за подношење понуда и конкурсне документације.

Наручилац ће одбити као неприхватљиву понуду понуђача, за коју се у поступку стручне оцене понуда утврди да докази који су саставни део понуде садрже неистините податке.

6.4 [bookmark: _Toc441651580][bookmark: _Toc442559891]Подношење и отварање понуда
Благовременим се сматрају понуде које су примљене, у складу са Позивом за подношење понуда објављеним на Порталу јавних набавки, без обзира на начин на који су послате.
Ако је понуда поднета по истеку рока за подношење понуда одређеног у позиву, сматраће се неблаговременом, а Наручилац ће по окончању поступка отварања понуда, овакву понуду вратити неотворену понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.
Комисија за јавне набавке ће благовремено поднете понуде јавно отворити дана наведеном у Позиву за подношење понуда у просторијама Јавног предузећа „Електропривреда Србије“ Београд,  Балканска 13.
Представници понуђача који учествују у поступку јавног отварања понуда, морају да пре почетка поступка јавног отварања доставе Комисији за јавне набавке писано овлашћењеза учествовање у овом поступку (пожељно да буде издато на меморандуму понуђача) заведено и оверено печатом и потписом законског заступника понуђача или другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди.
Комисија за јавну набавку води записник о отварању понуда у који се уносе подаци у складу са Законом.
Записник о отварању понуда потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.
Наручилац ће у року од три (3) дана од дана окончања поступка отварања понуда поштом или електронским путем доставити записник о отварању понуда понуђачима који нису присуствовали у поступку отварања понуда.

6.5 [bookmark: _Toc441651581][bookmark: _Toc442559892]Начин подношења понуде
Понуђач може поднети само једну понуду.
Понуду може поднети понуђач самостално, група понуђача, као и понуђач са подизвођачем.
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена.
Понуђач може бити члан само једне групе понуђача која подноси заједничку понуду, односно учествовати у само једној заједничкој понуди. Уколико је понуђач, у оквиру групе понуђача, поднео две или више заједничких понуда, Наручилац ће све такве понуде одбити.
Понуђач који је члан групе понуђача не може истовремено да учествује као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена.

6.6 [bookmark: _Toc441651582][bookmark: _Toc442559893]Измена, допуна и опозив понуде
У року за подношење понуде понуђач може да измени или допуни већ поднету понуду писаним путем, на адресу: „Електропривреда Србије“, Београд, Балканска 13, писарница, са назнаком „ИЗМЕНА – ДОПУНА - Понуде за јавну набавку добара: Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања -  Јавна набавка бр.ЈН/4000/0379/2018 - НЕ ОТВАРАТИ“.

У случају измене или допуне достављене понуде, Наручилац ће приликом стручне оцене понуде узети у обзир измене и допуне само ако су извршене у целини и према обрасцу на који се, у већ достављеној понуди, измена или допуна односи.
У року за подношење понуде понуђач може да опозове поднету понуду писаним путем, на адресу: „Електропривреда Србије“, Београд, Балканска 13, писарница, са назнаком „ОПОЗИВ - Понуде за јавну набавку добара: Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања -  Јавна набавка бр.ЈН/4000/0379/2018 - НЕ ОТВАРАТИ“ .
У случају опозива поднете понуде пре истека рока за подношење понуда, Наручилац такву понуду неће отварати, већ ће је неотворену вратити понуђачу.
Уколико понуђач измени или опозове понуду поднету по истеку рока за подношење понуда, Наручилац ће наплатити средство обезбеђења дато на име озбиљности понуде.

6.7 [bookmark: _Toc441651583][bookmark: _Toc442559894] Партије
Набавка није обликована по партијама.

6.8 [bookmark: _Toc441651584][bookmark: _Toc442559895]Понуда са варијантама
Понуда са варијантама није дозвољена.

6.9 [bookmark: _Toc441651585][bookmark: _Toc442559896]Подношење понуде са подизвођачима
Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу. Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе:
- назив подизвођача, а уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору;
- проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50% као и део предметне набавке који ће извршити преко подизвођача.
Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење уговорене набавке, без обзира на број подизвођача и обавезан је да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.
Обавеза понуђача је да за подизвођача достави доказе о испуњености обавезних услова из члана 75. Закона наведених у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова.
Додатне услове понуђач испуњава самостално, без обзира на агажовање подизвођача.
Све обрасце у понуди потписује и оверава понуђач, изузев образаца под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, које попуњава, потписује и оверава сваки подизвођач у своје име.
Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора наручилац претрпео знатну штету.
Добављач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност Наручиоца. Све ово не утиче на правило да понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза , без обзира на број подизвођача.
Наручилац у овом поступку не предвиђа примену одредби става 9.и 10. члана 80. Закона.

6.10 [bookmark: _Toc441651586][bookmark: _Toc442559897]Подношење заједничке понуде
[bookmark: _Toc441651587][bookmark: _Toc442559898]У случају да више понуђача поднесе заједничку понуду, они као саставни део понуде морају доставити Споразум о заједничком извршењу набавке, којим се међусобно и према Наручиоцу обавезују на заједничко извршење набавке, који обавезно садржи податке прописане члан 81. став 4. и 5. Закона о јавним набавкама и то: 
податке о члану групе који ће бити Носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред Наручиоцем;
опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.

Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава обавезне услове из члана 75. Закона, наведене у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова. Додатне услове у вези са капацитетима, у складу са чланом 76. Закона, понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа дефинисаних конкурсном документацијом.
У случају заједничке понуде групе понуђача обрасце под пуном материјалном и кривичном одговорношћу попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име. (Образац Изјаве о независној понуди и Образац изјаве у складу са чланом 75. став 2. Закона)
Понуђачи из групе понуђача одговорају неограничено солидарно према наручиоцу.

6.11 Понуђена цена
[bookmark: _Toc441651588][bookmark: _Toc442559899]Цена се исказује у динаримa (РСД) или еурима (ЕУР) без пореза на додату вредност.
Упоређивање понуда које су изражене у динарима са понудама израженим у еврима, извршиће се прерачуном понуде изражене  у еврима у динаре према средњем курсу Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.
Цена је фиксна за цео уговорени период.

У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без пореза на додату вредност, сматраће се сагласно Закону, да је иста без пореза на додату вредност.

Јединичне цене и укупно понуђена цена морају бити изражене са две децимале у складу са правилом заокруживања бројева. У случају рачунске грешке меродавна ће бити јединична цена.

Понуда која је изражена у две валуте, сматраће се неприхватљивом.

Понуђена цена укључује све трошкове реализације предмета набавке до места испоруке, као и све зависне трошкове као што су: трошкови транспорта, осигурања, царине, трошкови пријемног испитивања, трошкови прибављања средстава финансијског обезбеђења и др.

Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже у динарима.

Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, Наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.

Цена је фиксна за цео уговорени период

6.12 Начин и услови плаћања
Плаћање добара која су предмет ове набавке Купац ће извршити на текући рачун Продавца, по испоруци добара и по потписивању Записника о квантитативном и квалитативном пријему добара од стране овлашћених представника Наручиоца и понуђача - без примедби, у року до 45 (словима: четрдесетпет) календарских дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Купца.

Отпремница на којој је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца које је примило предметна добра, представља основ за фактурисање и обавезан је пратећи документ уз рачун.

Плаћање извршених услуга и радова која су предмет ове набавке Купац ће извршити на текући рачун Продавца, по примопредаји објекта и по потписивању Записника о пруженим услугама/радовима за сваку уговорену позицију појединачно и Записника о примопредаји објекта, у року до 45 (словима: четрдесетпет) календарских дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Купца.

Уколико буде изабрана понуда домаћег понуђача чија је цена исказана у динарима, плаћање ће бити извршено у динарима.
Уколико буде изабрана понуда домаћег понуђача чија је цена исказана у еврима, фактурисање уговорене цене извршиће се у динарској противвредности на дан настанка пореске обавезе према средњем курсу динара у односу на евро (према подацима Народне банке Србије), а плаћање ће се извршити према средњем курсу динара у односу на евро на дан плаћања, на укупан износ накнаде (са ПДВ-ом). Понуђач је обавезан да на рачуну наведе износ у еврима и прерачун у динаре према курсу НБС на дан настанка пореске обавезе.

Уколико буде избарана понуда страног понуђача чија је цена исказана у еврима, плаћање ће се извршити дознаком у еврима према инструкцијама у рачуну.

У испостављеном рачуну и отпремници –изабрани  Понуђач је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива добара, услуга и радова из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, изабрани  Понуђач - је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.
Рачун мора да гласи: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска 13, Београд, Огранак РБ Колубара, Лазаревац, Светог Саве 1, МБ:20053658, ПИБ: 103920327;
Рачун мора бити достављен на адресу Наручиоца: Јавно предузеће "Електропривреда Србије" Београд, Огранак РБ Колубара, Комерцијални сектор Дише Ђурђевића бб,11560 Вреоци, МБ:20053658, ПИБ: 103920327, уз обавезну пратећу документацију: за испоручена добра - отпремница на којој је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца које је примило предметна добра и Записник о квантитативном и квалитативном пријему добара потписан од стране овлашћених представника Купца - без примедби; за извршене услуге и радове - Записник о пруженим услугама за сваку уговорену услугу појединачно и Записник о примопредаји објекта, потписани од стране овлашћених представника обе уговорне стране.

6.13 [bookmark: _Toc441651589][bookmark: _Toc442559900] Рок важења понуде
Понуда мора да важи најмање 90 (словима: деведесет) дана од дана отварања понуда. 
У случају да понуђач наведе краћи рок важења понуде, понуда ће бити одбијена, као неприхватљива.

6.14 [bookmark: _Toc441651593][bookmark: _Toc442559904] Средства финансијског обезбеђења
Наручилац користи право да захтева средстава финансијског обезбеђења (у даљем тексу СФО) којим понуђачи обезбеђују испуњење својих обавеза у  отвореном поступку (достављају се уз понуду), као и испуњење својих уговорних обавеза (достављају се по закључењу уговора или по испоруци).
Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде.
Члан групе понуђача може бити налогодавац средства финансијског обезбеђења.
Средства финансијског обезбеђења морају да буду исказанау валути у којој је и понуда.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност  СФО мора се продужити.
Понуђач који подноси понуду за две или више партија средства финансијског обезбеђења подноси за сваку партију посебно.

Понуђач је дужан да достави следећа средства финансијског обезбеђења.

6.15  Средство обезбеђења за озбиљност понуде
[bookmark: _Toc441651594][bookmark: _Toc442559905]Банкарска гаранција за озбиљност понуде
Понуђач доставља оригинал банкарску гаранцију за озбиљност понуде у висини од 10% вредности понудe, без ПДВ.
Банкарскa гаранцијa понуђача мора бити неопозива, безусловна (без права на приговор) и наплатива на први писани позив, са трајањем најмање од 30 (словима: тридесет) календарских дана дуже од рока важења понуде.
Наручилац ће уновчити гаранцију за озбиљност понуде дату уз понуду уколико: 
· понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду или
· понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци или 
· понуђач коме је додељен уговор не поднесе исправно средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова

Банкарска гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.

Банкарска гаранција истиче на наведени датум,без обзира да ли нам је овај документ враћен или не.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије, са местом рада арбитраже у Београду.
 
На банкарску гаранцију примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758,Међународне Трговинске коморе у Паризу.
Банкарска гаранција треба да буду у валути у којој је Понуда.
Уколико банкарску гаранцију издаје страна банка ,мора имати кредитни рејтинг.

Банкарска гаранција ће бити враћена Понуђачу са којим није закључен уговор по закључењу уговора са Понуђачем чија је понуда изабрана као најповољнија, а Понуђачу са којим је закључен уговор након предаје Наручиоцу средстава финансијског обезбеђења за добро извршење посла.

6.16  Средство обезбеђења за добро извршење посла
Банкарску гаранцију за добро извршење посла 
Изабрани понуђач је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од 10 (десет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна, а пре испоруке, као одложни услов из члана 74.став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Изабрани понуђач је дужан да Наручиоцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима:тридесет) календарских дана дуже од дана истека рока за извршење уговорне обавезе понуђача.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи. 
Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије.
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
Банкарска гаранција мора бити издата у складу са једнообразним правилима МТК за гаранције на позив - URDG 758.

Банкарска гаранција се не може уступити  и  није преносива без сагласности уговорних страна и емисионе банке.
Ова гаранција истиче на наведени  датум, без обзира да ли је овај документ враћен или  није.
Банкарска гаранција треба да буду у валути у којој је Понуда.
Уколико банкарску гаранцију издаје страна банка ,мора имати кредитни рејтинг.

6.17  Средство обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року

Банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року, и то:
неопозиву, безусловну,без права на приговор и плативу на први позив, издату у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ-а) са роком важења 30(словима:тридесет) календарских дана дужим од уговореног гарантног рока.
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку потписивања Записника о примопредаји објекта. Уколико Понуђач не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.
Наручилац  је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Понуђач не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије, са местом рада арбитраже у Београду.

Банкарска гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности уговорних страна и емисионе банке.

На ову банкарску гаранцију примењују се Једнообразна правила за гаранције на позив ( URDG 758) Међународне трговинске коморе у Паризу.

Ова гаранција истиче на наведени датум, без обзира да ли је овај документ враћен или није.

Банкарска гаранција треба да буду у валути у којој је Понуда.
Уколико банкарску гаранцију издаје страна банка ,мора имати кредитни рејтинг.

Достављање средстава финансијског обезбеђења

Средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће "Електропривреда Србије" Београд, Балканска 13,  Београд. 

Средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла  гласи на Јавно предузеће "Електропривреда Србије" Београд, Балканска 13 Београд и доставља се лично или поштом на адресу: „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска бр. 13, 11 000 Београд 
са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за ЈН број ЈН/4000/0379/2018.

Средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном периоду  гласи на Јавно предузеће "Електропривреда Србије" Београд, Балканска бр. 13 Београд Огранак РБ Колубара  и доставља се приликом потписивања Записника о квалитативном пријему или поштом на адресу: лично или поштом на адресу: 
Огранак РБ Колубара,  Комерцијални сектор ,ул.Дише Ђурђевића бб,11560 Вреоци
са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за ЈН/4000/0379/2018 

6.18  Начин означавања поверљивих података у понуди
Подаци које понуђач оправдано означи као поверљиве биће коришћени само у току поступка јавне набавке у складу са позивом и неће бити доступни ником изван круга лица која су укључена у поступак јавне набавке. Ови подаци неће бити објављени приликом отварања понуда и у наставку поступка.
Наручилац може да одбије да пружи информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.
Као поверљива, понуђач може означити документа која садрже личне податке, а које не садржи ни један јавни регистар, или која на други начин нису доступна, као и пословне податке који су прописима одређени као поверљиви.
Наручилац ће као поверљива третирати она документа која у десном горњем углу великим словима имају исписано „ПОВЕРЉИВО“.
Наручилац не одговара за поверљивост података који нису означени на горе наведени начин.
Ако се као поверљиви означе подаци који не одговарају горе наведеним условима, Наручилац ће позвати понуђача да уклони ознаку поверљивости. Понуђач ће то учинити тако што ће његов представник изнад ознаке поверљивости написати „ОПОЗИВ“, уписати датум, време и потписати се.
Ако понуђач у року који одреди Наручилац не опозове поверљивост докумената, Наручилац ће третирати ову понуду као понуду без поверљивих података.
Наручилац је дужан да доследно поштује законите интересе понуђача, штитећи њихове техничке и пословне тајне у смислу закона којим се уређује заштита пословне тајне.
Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за применукритеријума и рангирање понуде. 

6.19  Поштовање обавеза које произлазе из прописа о заштити на раду и других прописа
Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде (Образац 4 из конкурсне документације).

6.20  Накнада за коришћење патената
Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.
6.21  Начело заштите животне средине и обезбеђивања енергетске ефикасности
Наручилац је дужан да набавља добра која не загађују, односно који минимално утичу на животну средину, односно који обезбеђују адекватно смањење потрошње енергије – енергетску ефикасност.

6.22 [bookmark: _Toc441651602][bookmark: _Toc442559913] Додатне информације и објашњења
Заинтерсовано лице може, у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, при чему може да укаже Наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, на адресу Наручиоца, са назнаком: „ОБЈАШЊЕЊА – позив за јавну набавку број ЈН/4000/0379/2018 или електронским путем на е-mail адресу: mira.paljic@eps.rs.
Наручилац ће у року од три дана по пријему захтева објавити Одговор на захтев на Порталу јавних набавки и својој интернет страници.
Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.
Ако је документ из поступка јавне набавке достављен од стране наручиоца или понуђача путем електронске поште или факсом, страна која је извршила достављање дужна је да од друге стране захтева да на исти начин потврди пријем тог документа, што је друга страна дужна и да учини када је то неопходно као доказ да је извршено достављање.
Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.
Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију.
Комуникација у поступку јавне набавке се врши на начин чланом 20. Закона.
У зависности од изабраног вида комуникације, Наручилац ће поступати у складу са 13. начелним ставом који је Републичка комисија за заштиту права у поступцима јавних набавки заузела на 3. Општој седници, 14.04.2014. године (објављеним на интернет страници www.кjn.gov.rs).

6.23 [bookmark: _Toc441651603][bookmark: _Toc442559914] Трошкови понуде
Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво Понуђач и не може тражити од Наручиоца накнаду трошкова.
Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде тако што попуњава, потписује и оверава печатом Образац трошкова припреме понуде.
Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, Наручилац је дужан да Понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама Наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је Понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

6.24  Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке
Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.
Уколико је потребно вршити додатна објашњења, Наручилац ће Понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву Наручиоца, односно да омогући Наручиоцу контролу (увид) код Понуђача, као и код његовог Подизвођача.
Наручилац може, уз сагласност Понуђача, да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.
У случају разлике између јединичне цене и укупне цене, меродавна је јединична цена.Ако се Понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, Наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

6.25  Разлози за одбијање понуде
Понуда ће бити одбијена ако:
-          је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа;
-          ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака;
-          ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН
Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка јавне набавке у складу са чланом 109. Закона.
6.26  Рок за доношење Одлуке о додели уговора/обустави
Наручилац ће одлуку о додели уговора/обустави поступка донети у року од максимално 25 (двадесетпет) дана од дана јавног отварања понуда.
Одлуку о додели уговора/обустави поступка  Наручилац ће објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници у року од 3 (три) дана од дана доношења.
6.27  Негативне референце
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда, у поступку јавне набавке:
·      поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона;
·      учинио повреду конкуренције;
·      доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен;
·     одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три годинепре објављивања позива за подношење понуда.
Доказ наведеног може бити:
·     правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа;
·     исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза;
·    исправа о наплаћеној уговорној казни;
·    рекламације потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року;
·     изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи;
·     доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача;
·     други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама.
Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из става 3. тачка 1) члана 82. Закона, који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврсан.
Наручилац може поступити на наведене начине и у случају заједничке понуде групе понуђача уколико утврди да постоје напред наведени докази за једног или више чланова групе понуђача.

6.28 [bookmark: _Toc441651609][bookmark: _Toc442559920] Заштита права понуђача
Захтев за заштиту права подноси се лично или путем поште на адресу: „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска бр. 13, 11 000 Београд са назнаком Захтев за заштиту права за ЈН добара " Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања " број JН/4000/0379/2018, а копија се истовремено доставља Републичкој комисији.
Захтев за заштиту права се може доставити и путем електронске поште на e-mail: mira.paljic@eps.rs. 
Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако овим законом није другачије одређено.
Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније  7 (словима:седам) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чланом 63. став 2. овог закона указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а наручилац исте није отклонио. 
Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из става 3. ове тачке, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда. 
       После доношења одлуке о додели уговора и одлуке о обустави поступка, рок   за подношење захтева за заштиту права је 10 (словима:десет) дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки. 
Захтев за заштиту права не задржава даље активности наручиоца у поступку јавне набавке у складу са одредбама члана 150. Закона. 
Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву за заштиту права на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници најкасније у року од два дана од дана пријема захтева за заштиту права, које садржи податке из Прилога 3Љ. 
Наручилац може да одлучи да заустави даље активности у случају подношења захтева за заштиту права, при чему је тад дужан да у обавештењу о поднетом захтеву за заштиту права наведе да зауставља даље активности у поступку јавне набавке. 
Детаљно упутство о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом   151. став 1. тач. 1) – 7) Закона:
 Захтев за заштиту права садржи:
1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт
2) назив и адресу наручиоца
        3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци наручиоца
        4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке
5) чињенице и доказе којима се повреде доказују
6) потврду о уплати таксе из члана 156. Закона
7) потпис подносиоца.
Ако поднети захтев за заштиту права не садржи све обавезне елементе наручилац ће такав захтев одбацити закључком. 
Закључак   наручилац доставља подносиоцу захтева и Републичкој комисији у року од 3 (словима: три) дана од дана доношења. 
Против закључка наручиоца подносилац захтева може у року од 3 (словима: три) дана од дана пријема закључка поднети жалбу Републичкој комисији, док копију жалбе истовремено доставља наручиоцу. 
Износ таксе из члана 156. став 1. тач. 1)- 3) ЗЈН: 
Подносилац захтева за заштиту права дужан је да на рачун буџета Републике Србије (број рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања 153 или 253, позив на број ЈН400003792018(уписати број ЈН без цртица), сврха: ЗЗП, ЈП ЕПС Београд – Огранак РБ Колубара, јн. бр. ЈН/4000/0379/2018, прималац уплате: буџет Републике Србије) уплати таксу од: 
1) 250.000 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда.
2) 0,1% процењене вредности јавне набавке, односно понуђене цене понуђача којем је додељен уговор,  ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако је та вредност већа од 120.000.000 динара. 
Свака странка у поступку сноси трошкове које проузрокује својим радњама.
Ако је захтев за заштиту права основан, наручилац мора подносиоцу захтева за заштиту права на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.
Ако захтев за заштиту права није основан, подносилац захтева за заштиту права мора наручиоцу на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.
Ако је захтев за заштиту права делимично усвојен, Републичка комисија одлучује да ли ће свака странка сносити своје трошкове или ће трошкови бити подељени сразмерно усвојеном захтеву за заштиту права.
Странке у захтеву морају прецизно да наведу трошкове за које траже накнаду.
Накнаду трошкова могуће је тражити до доношења одлуке наручиоца, односно Републичке комисије о поднетом захтеву за заштиту права.
О трошковима одлучује Републичка комисија. Одлука Републичке комисије је извршни наслов.
Детаљно упутство о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона
Потврда којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним.
Србија
SWIFT CODE: NBSRRSBGXXX
НАЗИВ И АДРЕСА ИНСТИТУЦИЈЕ:
Министарство финансија
Управа за трезор
ул. Поп Лукина бр. 7-9
11000 БеоградIBAN: RS 35908500103019323073
НАПОМЕНА: Приликом уплата средстава потребно је навести следеће информације о плаћању - „детаљи плаћања“ (FIELD 70: DETAILS OF PAYMENT):
– број у поступку јавне набавке на које се захтев за заштиту права односи и
назив наручиоца у поступку јавне набавке.
У прилогу су инструкције за уплате у валутама: EUR и USD.
PAYMENT INSTRUCTIONS 
	SWIFT MESSAGE MT103 – EUR

	FIELD 32A: 
	VALUE DATE – EUR- AMOUNT

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)
	DEUTDEFFXXX
DEUTSCHE BANK AG, F/M
TAUNUSANLAGE 12
GERMANY

	FIELD 57A:
(ACC. WITH BANK)
	/DE20500700100935930800
NBSRRSBGXXX
NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL
BANK OF SERBIA – NBS BEOGRAD,
NEMANJINA 17
SERBIA

	FIELD 59:
(BENEFICIARY)
	/RS35908500103019323073
MINISTARSTVO FINANSIJA
UPRAVA ZA TREZOR
POP LUKINA7-9
BEOGRAD

	FIELD 70:  
	DETAILS OF PAYMENT

	
	

	SWIFT MESSAGE MT103 – USD
	

	FIELD 32A: 
	VALUE DATE – USD- AMOUNT

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)

	BKTRUS33XXX
DEUTSCHE BANK TRUST COMPANIY
AMERICAS, NEW YORK
60 WALL STREET
UNITED STATES

	FIELD 57A:
(ACC. WITH BANK)

	NBSRRSBGXXX
NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL
BANK OF SERBIA – NB BEOGRAD,
NEMANJINA 17
SERBIA

	FIELD 59:
(BENEFICIARY)

	/RS35908500103019323073
MINISTARSTVO FINANSIJA
UPRAVA ZA TREZOR
POP LUKINA7-9
BEOGRAD

	FIELD 70:  
	DETAILS OF PAYMENT




6.29   ЗАКЉУЧИВАЊЕ И СТУПАЊЕ УГОВОРА НА СНАГУ
Наручилац ће доставити Уговор о јавној набавци понуђачу ком је додељен уговор у року од 8 (словима:осам) дана од протека рока за подношење захтева за заштиту права.
Понуђач ком буде додељен Уговор, обавезан је да у тренутку потписивања Уговора достави средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла.
Ако Понуђач коме је додељен Уговор одбије да потпише уговор или Уговор не потпише у року од 3 (словима:три) дана, Наручилац може закључити са првим следећим најповољнијим Понуђачем са тим да Наручилац има право да реализује СФО уа озбиљност Понуде Понуђача који је одбио да потпише Уговор.
Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, Наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5) Закона закључити уговор са Понуђачем и пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.

6.30  ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА УГОВОРА
Уговорне стране су сагласне да се евентуалне измене и допуне овог Уговора изврше у писаној форми – закључивањем анекса у складу са чланом 115. Закона.
Наручилац може, након закључења Уговора, повећати обим предмета Уговора, с тим да се вредност Уговора може повећати максимално до 5% од укупно вредности Уговора из члана 3., при чему укупна вредност повећања Уговора не може да буде већа од вредности из члана 124а Закона. 

Наручилац може да дозволи промену  битних елемената Уговора из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих законских прописа или мере државних органа.
У случају измене овог Уговора Наручилац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.
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ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ
Понуда бр._________ од _______________ за  отворени поступак јавне набавке– добра: Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања
ЈН бр.ЈН/4000/0379/2018

1)ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:
	



	Адреса понуђача:
	



	Врста правног лица: 
(микро, мало, средње, велико, физичко лице )
	

	Матични број понуђача:
	



	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	
Име особе за контакт:
	



	Електронска адреса понуђача (e-mail):

	

	Телефон:
	



	Телефакс:
	



	Број рачуна понуђача и назив банке:
	



	Лице овлашћено за потписивање уговора
	





2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 
	
А) САМОСТАЛНО 

	
Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	
В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача



3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 
	
	
1)
	
Назив подизвођача:
	

	

	
Адреса:
	

	
	Врста правног лица: 
(микро, мало, средње, велико, физичко лице )

	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
2)
	
Назив подизвођача:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	




Напомена:
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.






4) ПОДАЦИ ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА

	
1)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	

	
Адреса:
	

	
	Врста правног лица:

	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
2)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
3)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	



Напомена:
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.












5) ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ
ЦЕНА
	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ
	УКУПНА ЦЕНА дин/еур без ПДВ-а

	Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања,
ЈН бр.ЈН/4000/0379/2018
	



КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ
	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:
Плаћање добара која су предмет ове набавке Купац ће извршити на текући рачун Продавца, по испоруци добара и по потписивању Записника о квантитативном и квалитативном пријему добара од стране овлашћених представника Купца и Продавца - без примедби, у року до 45 (словима: четрдесетпет) календарских дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Купца.
Плаћање извршених услуга и радова која су предмет ове набавке Купац ће извршити на текући рачун Продавца, по примопредаји објекта и по потписивању Записника о пруженим услугама/радовима за сваку уговорену позицију појединачно и Записника о примопредаји објекта, у року до 45 (словима: четрдесетпет) календарских дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Купца.

	Сагласан за захтевом Наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	РОК ИСПОРУКЕ:
Продавац је обавезан да испоруку добара изврши у року који не може бити дужи од 150 (словима:стопедесет) дана од дана ступања Уговора на снагу.
Продавац је обавезан да пратеће радове и услуге изврши у року који не може бити дужи од 60 (словима:шездесет) радних дана од дана увођења у посао, што се констатује записником и грађевинским дневником.
Под даном увођења Продавца у посао подразумева се испуњење следећих услова које обезбеђује Купац:
1) Предаја Градилишта,
2) Предаја Техничке документације,
3) Омогућавање Продавцу приступа месту извршења пратећих услуга,
4) Испуњеност техничко-технолошких услова за почетак вршења уговорених пратећих услуга.
5) Предаја акта о именовању Стручног надзора,
Под радним данима се подразумевају дани када су испуњени техничко-технолошки услови за извођење радова и пружање услуга и који су као такви евидентирани у грађевинском дневнику.
	
Сагласан за захтевом Наручиоца
ДА/НЕ (заокружити)


Рок испоруке добара је: ____ (словима:________________) дана од дана ступања Уговора на снагу.
Рок извршења пратећих услуга и радова је: ____ (словима:________________) радних дана од дана увођења  у посао, што се констатује записником и грађевинским дневником.



	ГАРАНТНИ РОК:
Минимум 24 (словима:двадесетчетири) месеца од дана потписивања Записника о примопредаји објекта од стране овлашћених представника обе уговорне стране.

	
Гарантни рок износи:____(словима:_________________) месеци од дана потписивања Записника о примопредаји објекта од стране овлашћених представника обе уговорне стране.


	МЕСТО ИСПОРУКЕ/ИЗВРШЕЊА: 
Место испоруке добара: Магацин Инвестиција 089 Каленић
Место извршења пратећих услуга и радова је простор ПК ТАМНАВА-ИСТОЧНО ПОЉЕ у зони транспортера са гуменом траком СУ1 и СУ2.
	Сагласан за захтевом Наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:
не може бити краћи од 90 дана од дана отварања понуда
	
_____ дана од дана отварања понуда

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок испоруке, гарантни рок, место испоруке и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.



Датум 				Понуђач

________________________М.П.	_____________________

Напомене:
-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду,група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника).
[bookmark: _Toc442559925]	-- Страни Понуђач може цену исказати у eврима, а иста ће у сврху оцене понуда бити прерачуната у динаре по средњем курсу Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда. уговорена цена ће бити у еврима као и плаћање.
                                                                                                                 
ЈП „Електропривреда Србије“ Београд
Конкурсна документација ЈН/4000/0379/2018
 

ЈП „Електропривреда Србије“ Београд
Конкурсна документација JН/4000/0379/2018
Домаћи Понуђачи цену исказују у динарима.
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ОБРАЗАЦ 2
ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ
	
Табела 1:
	Ред.
Бр
	Назив предмета набавке и
технички опис

	Назив и
техничке каракте-
ристике
добра које
понуђач
нуди
	Назив
произвођача
и земља
порекла
	Јед.
мере
	Кол.
	Јед. цена
без ПДВ-а
	Јед.
цена
са
ПДВ-ом
	Укупна
цена без ПДВ-а
	Укупна цена са ПДВ-ом

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	
	SPECIFIKACIJA ZA JEDAN TRAČNI TRANSPORTER
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	ELEKTROPROSTORIJE
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.1
	ELEKTROKONTEJNER +1
DIMENZIJE: D6200mm x Š2000mm x V3100mm,
KOMPLET SA KOSIM KROVOM, DUPLIM PODOM,DVOJA VRATA, IZOLOVANIM ZIDOVIMA, OTVORIMA ZA KABLOVE, POVRŠINSKI ZAŠTIĆEN, U SVEMU PREMA CRTEŽU I OPISU U PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	1.2
	ELEKTROKONTEJNER +2
DIMENZIJE: D5000mm x Š2000mm x V3100mm,
KOMPLET SA KOSIM KROVOM, DUPLIM PODOM,DVOJA VRATA,I ZOLOVANIM ZIDOVIMA, OTVORIMA ZA KABLOVE, POVRŠINSKI ZAŠTIĆEN
	
	
	
комплет
	1
	
	
	
	

	1.3
	KOMANDNA KABINA +3
DIMENZIJE: D2600mm x Š1560mm x V2600mm,
KOMPLET SA KOSIM KROVOM, DUPLIM PODOM, JEDNIM VRATIMA, IZOLOVANIM ZIDOVIMA, OTVORIMA ZA KABLOVE, POVRŠINSKI ZAŠTIĆENA, U SVEMU PREMA CRTEŽU I OPISU U PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	
	
	

комплет
	1
	
	
	
	

	2.
	SN OPREMA
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1
	+1H1 - DOVODNA ĆELIJA 6kV
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1.1
	- SN ĆELIJA 12kVA, In=630A, Ik’’(3)=25kA, Ip’’=63kA,
SF6 IZOLACIJA, BIL 95
- RASTAVLJAČ SA UZEMLJIVAČEM CFE 12/24
- MEHANIZAM UKLJUČENJA 3PKE
- SA MEHANIČKIM MIMIC DIJAGRAMOM,
tip  SafePlus C proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	2.1.2
	IZOLATOR SA KAPACITIVNIM NAPONSKIM INDIKATOROM 400 POD ŠRAF, INTERFEJS C
proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	2.1.3
	INDIKATOR PRISUSTVA NAPONA 3-6kV
tip   DXN5-T VPIS proizvođača  NANPING ANDA EL. MAN. ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.1.4
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ, 3P, B6A
tip   MCB S203M-B6 proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	2.1.5
	UREĐAJ ZA ZAŠTITU OD FEROREZONANTNIH OSCILACIJA
tip    VT GUARD PRO proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.1.6
	POMOĆNI KONTAKT 1xNO+1xNC
proizvođača  SHANGHAI JIADING  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	2.1.7
	NAPONSKI TRANSFORMATOR 6000:3/100:3/100:3/100:3V; 
1a-1n: 50VA KLASA 0.5;
2a-2n: 15VA KLASA 1;
da-dn: 30VA KLASA 3P;
tip     UGECAK12-D1 proizvođača ELEQ ili odgovarajući
	
	
	

ком
	1
	
	
	
	

	2.1.8
	KABLOVSKI  T-PRIKLJUČAK 630A 12kV, POPREČNI PRESEK PROVODNIKA 35-300mm2
tip     430TB-630A proizvođača EUROMOLD ili odgovarajući
	
	
	
комплет
	1
	
	
	
	

	2.1.9
	ODVODNICI PRENAPONA
NAZIVNI NAPON 12kV/15kV
ZA MONTAŽU UZ KABLOVSKI PRIKLJUČAK TIPA 430 TB-630A
tip     300 PB-5SA-15 proizvođača EUROMOLD ili odgovarajući
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	2.1.10
	KABLOVSKA ZAVRŠNICA ZA KABL EpN 78 (3x70+3x25)mm2 
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	2.1.11
	REDNE STEZALJKE 2.5-4mm2
tip      MBKKB 2,5 proizvođača PHOENIX ili odgovarajući
	
	
	ком
	16
	
	
	
	

	2.1.12
	REDNE STEZALJKE 4-6mm2
tip      UK 5N proizvođača PHOENIX ili odgovarajući
	
	
	ком
	20
	
	
	
	

	2.2
	+1H2 - TRAFO ĆELIJA 250kVA
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.1
	SN ĆELIJA 12kVA, In=630A, Ik’’(3)=25kA, Ip’’=63kA, SF6 IZOLACIJA
- PREKIDAČ SA OSIGURAČIMA I UZEMLJIVAČ CFE-F 12/24
- KUĆIŠTE ZA SREDNJE NAPONSKE OSIGURAČE SAFE0-F
- MEHANIZAM UKLJUČENJA  PREKIDAČA 3PAE
- MEHANIZAM UKLJUČENJA UZEMLJIVAČA ES
- SA MEHANIČKIM MIMIC DIJAGRAMOM
tip  SafePlus F proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	2.2.2
	IZOLATOR SA KAPACITIVNIM NAPONSKIM INDIKATOROM 200 SA PRIKLJUČKOM, INTERFEJS A
proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	2.2.3
	INDIKATOR PRISUSTVA NAPONA 3-6kV
tip   DXN5-T VPIS proizvođača  NANPING ANDA EL. MAN. ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.2.4
	AMPERMETAR 100/1A
tip   IQ72 100/1A proizvođača CEWE ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.2.5
	PREKLOPKA ZA IZBOR MERENJA NA AMPERMETRU
tip    CG8 A038-617-FT2 proizvođača  KRAUS  NAIMER  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.2.6
	STRUJNI TRANSFORMATOR 100/1A KLASA 0,5-1
tip     SVA100-100-45 100/1A CL. 0,5-1 proizvođača  ELEQ  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	2.2.7
	POMOĆNI KONTAKT 1xNO+1xNC
proizvođača   SHANGHAI JIADING  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	6
	
	
	
	

	2.2.8
	RELE, RADNI NAPON 230VAC
proizvođača   SAHAT  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.2.9
	KABLOVSKI  T-PRIKLJUČAK 630A 12kV, POPREČNI PRESEK PROVODNIKA 35-300mm2
tip    430TB-630A proizvođača  EUROMOLD  ili odgovarajući
	
	
	
комплет
	1
	
	
	
	

	2.2.10
	KABLOVSKA ZAVRŠNICA ZA KABL EpN 78 (3x70+3x25)mm2 
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	2.2.11
	REDNE STEZALJKE 2.5-4mm2
tip      MBKKB 2,5 proizvođača PHOENIX ili odgovarajući
	
	
	ком
	20
	
	
	
	

	2.2.12
	REDNE STEZALJKE 6-10mm2
tip      URTK/S 6 proizvođača PHOENIX ili odgovarajući
	
	
	ком
	6
	
	
	
	

	2.3
	+1H3 - TRAFO ĆELIJA 2.5MVA
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3.1
	SN ĆELIJA 12kVA, In=630A, Ik’’(3)=25kA, Ip’’=63kA, SF6 IZOLACIJA
- PREKIDAČ EL2 20kA/24kV – 25kA/12kV
- RASTAVLJAČ CFE-V 12/24
- MEHANIZAM UKLJUČENJA 3PKE
- MOTORNI MEHANIZAM ZA NAMOTAVANJE OPRUGE VBC MOTOR MS 220-250VDC
- SA MEHANIČKIM MIMIC DIJAGRAMOM
tip  SafePlus V proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	2.3.2
	IZOLATOR SA KAPACITIVNIM NAPONSKIM INDIKATOROM 400 POD ŠRAF, INTERFEJS C
proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	2.3.3
	INDIKATOR PRISUSTVA NAPONA 3-6kV
tip   DXN5-T VPIS proizvođača  NANPING ANDA EL. MAN. ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.3.4
	SOLENOID RADNI NAPON 230V AC/DC
tip SACE ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	2.3.5
	SOLENOID RADNI NAPON 24VDC
tip SACE ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	2.3.6
	KONTAKTOR RADNI NAPON 220VDC
tip    BC6-30-10 proizvođača  ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.3.7
	KONTAKTOR RADNI NAPON 220VDC
tip    BC6-30-01 proizvođača  ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	2.3.8
	POMOĆNI KONTAKT 1xNO+1xNC
proizvođača   SHANGHAI JIADING  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	5
	
	
	
	

	2.3.9
	POMOĆNI KONTAKT ZA PREKIDAČ 3xN0+2xNC
tip ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	2.3.10
	STRUJNI TRANSFORMATOR 300-600/1A; 5P10; 4-7VA 
tip     SVA300-600/1A 5P10 4-7VA proizvođača  ELEQ  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	2.3.11
	OBUHVATNI STRUJNI TRANSFORMATOR 50/1A – 750/5A
tip     KOLMA 06 A1 50/1-750/5 proizvođača  ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.3.12
	VARISTOR 230V AC/DC
tip      VDR BC6/230V proizvođača   MURRELEKTRINIK  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	2.3.13
	GREC 1600V 35A
tip      36MB160A  proizvođača    VISHAY   ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.3.14
	KUĆIŠTE ZA OSIGURAČ
tip       UK-SI   proizvođača     PHOENIX    ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	2.3.15
	BRZI OSIGURAČ 250V 1A
proizvođača     SIBA    ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	2.3.16
	POLUATOMATSKI OSIGURAČ,  2P, C6A
tip      MCB S202M-C6 proizvođača  ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	2.3.17
	MIKROPROCESORSKI ZAŠTITNI RELE SIPROTEC 7SJ63
tip      7SJ6322-2EB92-3FB0 + L0A proizvođača  SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.3.18
	TEST UREĐAJ ZA NAPON 24-250V AC/DC
tip      SOR T7 proizvođača  ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	2.3.19
	INDIKATOR PRISUSTVA GASA
tip      GMD1 proizvođača   ELECTRONSYSTEM  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	2.3.20
	KABLOVSKI  T-PRIKLJUČAK 630A 12kV, POPREČNI PRESEK PROVODNIKA 35-300mm2
tip    430TB-630A proizvođača  EUROMOLD  ili odgovarajući
	
	
	
комплет
	1
	
	
	
	

	2.3.21
	KABLOVSKA ZAVRŠNICA ZA KABL EpN 78 (3x50+3x25)mm2 
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	2.3.22
	POLUGA ZA MANIPULACIJU RASTAVLJAČEM, PREKIDAČEM I UZEMLJIVAČEM
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	2.3.23
	REDNE STEZALJKE 2.5-4mm2
tip      MBKKB 2,5 proizvođača PHOENIX ili odgovarajući
	
	
	
ком
	46
	
	
	
	

	2.3.24
	REDNE STEZALJKE 2.5-4mm2, 4-6mm2, 6-10mm2
tip       MBKKB 2,5, URTK/S 6,  UK 5N 4 proizvođača PHOENIX ili odgovarajući
	
	
	
ком
	108
	
	
	
	

	2.3.25
	DVOPOLNI PRIKLJUČCI, KUČIŠTA MUŠKO/ŽENSKA, REDNI PRIKLJUČCI  MUŠKO/ŽENSKI
proizvođača MOLEX ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	3.
	TRANSFORMATORI
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1
	ULJNI TRANSFORMATOR 6±2x2.5%/0.4kV; 250kVA, SPREGA Dyn5, ZA SPOLJNU MONTAŽU, SA KONSTRUKCIJOM OTPORNOM NA VIBRACIJE
proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	
комплет
	1
	
	
	
	

	3.2
	ULJNI TRANSFORMATOR 6±2x2.5%/0.69kV; 2500/2x1250kVA, SPREGA Dy11d0, ZA SPOLJNU MONTAŽU, SA KONSTRUKCIJOM OTPORNOM NA VIBRACIJE
proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	
комплет
	1
	
	
	
	

	4.
	MOTORI, OTKOČNICI I REDUKTORI
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1
	MOTORI
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1.1
	ASINHRONI KRATKOSPOJENI TROFAZNI MOTOR
400KW, 405A, 995 o/min, KUĆIŠTE IM B3      ( kom 1 )
GREJAČ MOTORA, 0.4kW (kom 1)
DAVAČ TEMEPERATURE
TIP: Pt100 U NAMOTAJU MOTORA 
( kom 3 )
DAVAČ TEMEPERATURE
TIP: Pt100 U LEŽAJEVIMA MOTORA 
tip       2.RZKIT 400 Ld-6 proizvođača ATB Sever ili odgovarajući

	
	
	комплет
	2
	
	
	
	

	4.2
	OTKOČNICI
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.2.1
	OTKOČNIK, NAPAJANJE 3x400VAC, 0.5kW, 0.7A, POTISNA SILA 2500N, HOD 60MM SA INDIKATOROM POLOŽAJA OTKOČNIKA
tip       EB 250-60 S II Lk2 Z  proizvođača EMG ELTMA ili odgovarajući

	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	4.3
	REDUKTORI
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.3.1
	GREJAČ REDUKTORA, 3x1kW , NAVOJ 2”, DUŽINA DO 500mm, NAPAJANJE 3x400VAC
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	4.3.2
	DAVAČ TEMEPERATURE Pt100 U LEŽAJEVIMA REDUKTORA  TS2789
tip    TS-PT100-SCREW-IN M5/2M PUR proizvođača IFM ili odgovarajući

	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	4.3.3
	DAVAČ TEMEPERATURE Pt100 ZA TEMPERATURU ULJA U REDUKTORU TT3081
tip    TT-300KBBD10-...../US/ /V proizvođača IFM ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	4.3.4
	DAVAČ NIVOA ULJA U REDUKTOR E35030
tip     THERMOWELL D10/G1/2/L=300  proizvođača IFM ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	4.3.5
	DAVAČ TEMEPERATURE Pt100 ZA TEMPERATURU LEŽAJEVA POG.BUBNJEVA TS2229
tip   TS-PT100 ANLEGEFUEHLER proizvođača IFM ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.
	NISKONAPONSKA OPREMA
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1
	+2N1 – ORMAN FREKVENTNOG REGULATORA 1 
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1.1
	FREKVENTNI REGULATOR ACS880, 690VAC, 560KW, 590A, KUĆISTE R11, IP21
tip    ACS880-07-0590A-7+D150+E205+E208+E201+F2
50++G307+K454+L502+L508+
Q957+Q951+Q954+R700 proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.1.2
	OTPORNIK ZA KOČENJE, R=2 OHM, PD=18kW SA TERMOSTATOM OTPORNIKA ZA KOČENJE
tip    BEGT25236-2R proizvođača GINO AG ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.1.3
	SCALANCE X204-2, managed IE switch, 4x 10/100 Mbit/s RJ45
ports, 2x 100 Mbit/s Multimode BFOC, LED diagnostics, error
signaling contact with set button, redundant power supply,
PROFINET IO device, network management; Redundancy Manager
tip    6GK5204-2BB10-2AA3 proizvođača SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	

ком
	1
	
	
	
	

	5.1.4
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.2
	+2N2 – ORMAN FREKVENTNOG REGULATORA 1 
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.2.1
	FREKVENTNI REGULATOR ACS880, 690VAC, 560KW, 590A, KUĆISTE R11, IP21
tip     ACS880-07-0590A7+D150+E205+E208+E201+F2 50++G307+K454+L502+L508+
Q957+Q951+Q954+R700 proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	

ком
	1
	
	
	
	

	5.2.2
	OTPORNIK ZA KOČENJE, R=2 OHM, PD=18kW SA TERMOSTATOM OTPORNIKA ZA KOČENJE
tip    BEGT25236-2R proizvođača GINO AG ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.2.3
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.3
	+1N1 – ORMAN ZA RAZVOD 400/230VAC
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.3.1
	-  ELEKTRO ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 800MM X 2000MM X 600MM, RAL 7035
-  BAZA, PREDNJI PAR ŠIRINA X VISINA = 800MM X 100MM
-  BAZA, BOČNI PAR VISINA X DUBINA = 100MM X 600MM
-  BOČNI PANEL, ŠIRINA X VISINA = 600MM X 2000MM, PAR, RAL 7035
-  KOMFORT RUČKA ORMANA, RAL 7035
-  UMETAK BRAVICE SA PRITISKOM
- DŽEP ORMANA A4, RAL 7035
tip     TS 8806.500 +  TS 8601.800 +  TS 8601.060 +  TS 8106.235 +  TS 8611.020 + TS 8611.190 +  SZ 2514.000 proizvođača RITTAL ili odgovarajući
	
	
	




ком
	1
	
	
	
	

	5.3.2
	SVETILJKA NEONSKA ZA ORMAN, 230V, 8W
tip     STRELA SD-108 proizvođača FEP ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.3
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 3P, B6A, S203-B 6
tip     2CDS253001R0065 proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.4
	POMOĆNI KONTAKT 1XNO + 1XNC ZA POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ, S2C-S/H6R
tip     2CDS200922R0001 proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	10
	
	
	
	

	5.3.5
	POSTOLJE RASTAVLJAČA, 3P, NV00, 160A SA ADAPTEROM ZA ŠINSKI RAZVOD, XLP00-A60/60-B-3BC-BELOW
tip     1SEP1011916R0001
POMOĆNI KONTAKT 1XNO ZA POSTOLJE XLP
tip    1SEP407742R0003
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.6
	OSIGURAČ NOŽASTI, NV00, 125A
tip  NV00 125A proizvođača ETI ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.3.7
	POSTOLJE RASTAVLJAČA, 3P, NV00, 160A SA ADAPTEROM ZA ŠINSKI RAZVOD, XLP00-A60/60-B-3BC-BELOW
tip     1SEP1011916R0001  proizvođača ABB ili odgovarajući
POMOĆNI KONTAKT 1XNO ZA POSTOLJE XLP
tip    1SEP407742R0003  proizvođača ABB ili odgovarajući
	
	
	

ком
	1
	
	
	
	

	5.3.8
	OSIGURAČ NOŽASTI, NV00, 80A
tip     NV00 80A   proizvođača ETI ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.3.9
	PRENAPONSKA ZAŠTITA 230VAC, SIGNALNI KONTAKT, KONEKTOR ZA POVEZIVANJE NA ZEMLJU, VAL-MS230/FM
tip     2839130 proizvođača  PHOENIX CONTACT  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.3.10
	PRENAPONSKA ZAŠTITA 24VAC, SIGNALNI KONTAKT, KONEKTOR ZA POVEZIVANJE NA ZEMLJU,  PT2-PE/S-24AC-ST
tip     2839318 proizvođača  PHOENIX CONTACT  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.11
	TRANSFORMATOR 400/230V, 5KVA
tip      ED 5kVA, 400/230 proizvođača   EMD ELEKTRO ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.12
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C25A, S202-C 25
tip      2CDS252001R0254 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.13
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C6A, S202-C 6
tip      2CDS252001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.3.14
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C16A, S202-C 16
tip      2CDS252001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	6
	
	
	
	

	5.3.15
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C10A, S202-C 10
tip      2CDS252001R0104 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.3.16
	POSTOLJE RASTAVLJAČA, 3P, NV00, 160A SA ADAPTEROM ZA ŠINSKI RAZVOD, XLP00-A60/60-B-3BC-BELOW
tip      1SEP1011916R0001 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.16a
	POMOĆNI KONTAKT 1XNO ZA POSTOLJE XLP
tip      1SEP407742R0003 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.17
	OSIGURAČ NOŽASTI, NV00, 125A
tip       NV00 125A  proizvođača   ETI ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.3.18
	NAPAJANJE – STABILISANI ISPRAVLJAČ, PSU 100L, ULAZ 120/230V, 1.15A, IZLAZ 24VDC, 5A
tip       6EP1333-1LB00 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.19
	KONTAKTOR MOTORNI, 4KW, 9A, 400-415VAC, A9-30-22
tip       1SBL141001R8822 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.20
	KONTAKTOR MOTORNI, 90KW, 185A, 400-415VAC, AF185-30-22
tip       1SFL497001R7022 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.21
	ELEKTRONSKI RELE SA TAJMEROM, 24VD, 2XC/O, CT-ERD 22, ON DELAY
tip       2CDC252115F0B06  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.22
	RELE KONTAKTOR, 24VDC, 6XNO + 2XNC, NL 62E 24
tip       1SBH143001R8162  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.23
	RELE KONTAKTOR, 24VDC, 8XNO, NL 80E 24     
 tip 1SBH143001R8180  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.24
	RELE KONTAKTOR, 24VDC, 7XNO + 1XNC, NL 71E 24
tip       1SBH143001R8171  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.25
	RELE KONTROLNIK IZOLACIJE, DO 300V AC/DC, NAPAJANJE 230VAC, C558.01
tip       1SAR470020R0005  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	5.3.26
	RELE ASIMETRIJE I PRISUTNOSTI FAZA, 300-500VAC, CM-MPS
tip        1SVR430884R3300   proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.27
	VOLTMETARSKA PREKLOPKA 3 POLOŽAJA FAZA-FAZA, 3 POLOŽAJA FAZA-NULA, BEZ NULTOG POLOŽAJA, ONVN30PB
tip        1SCA022533R5760 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.3.28
	VOLTMETAR, 0..500VAC, 96MM X 96MM
tip       VLM-1-500/96 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.29

	PREKIDAČ SNAGE 3P, 400A, 65KA, 3X400VAC, S5H 400 FEF R400
tip        1SDA038527R1 proizvođača   ABB ili odgovarajući
MEHANIČKA BLOKADA IZMEĐU DVA PREKIDAČA
tip         1SDA043453R1  proizvođača   ABB ili odgovarajući
OPERATORSKI MEHANIZAM, RUČICA ZA MONTAŽU NA VRATA, ZA FIKSNE ILI POMERLJIVE PREKIDAČE
tip          1SDA013869R1   proizvođača   ABB ili odgovarajući
ES-FRONTALNO PROŠIRENJE PRIKLJUČAKA PREKIDAČA
tip           1SDA047551R1   proizvođača   ABB ili odgovarajući
POMOĆNI KONTAKTI, 2 PREKLOPNA KONTAKTA
tip            1SDA013856R1   proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	




ком
	1

	
	
	
	

	5.3.30
	PREKIDAČ SNAGE 3P, 320A, 35KA, 3X400VAC, S5H 320 FEF R400
tip             1SDA038442R1    proizvođača   ABB ili odgovarajući
POMOĆNI KONTAKTI, 2 PREKLOPNA KONTAKTA
tip             1SDA013856R1    proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	

ком
	1
	
	
	
	

	5.3.31
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ 18-25A, MS450-25
tip             1SAM450000R1003 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.32
	POMOĆNI KONTAKTI 1XNO + 1XNC ZA MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ, HKF1-11
tip              1SAM201901R1001  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.3.33
	STRUJNI TRANSFORMATOR 400/5A, CT-M3/400
tip               2CSG221150R1151   proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.3.34
	AMPERMETAR, INSTRUMENT, 96MMX96MM, ATM2-A2-5/96
tip               ATM2-A2-5/96, EG 504 3 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.3.35
	SKALA ZA AMPERMETAR, 0..400A, SCL1/400
tip                2CSM110279R1041 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.3.36
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.4
	+1N2 – ORMAN ZA RAZVOD 400/230VAC
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.4.1
	ELEKTRO ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 800MM X 2000MM X 600MM, RAL 7035
tip      TS 8806.500  proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
BAZA, PREDNJI PAR ŠIRINA X VISINA = 800MM X 100MM
tip     TS 8601.800   proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
BAZA, BOČNI PAR VISINA X DUBINA = 100MM X 600MM
tip                   TS 8601.060 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
KOMFORT RUČKA ORMANA, RAL 7035
tip       TS 8611.020 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
UMETAK BRAVICE SA PRITISKOM
tip    TS 8611.190 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
DŽEP ORMANA A4, RAL 7035
tip       SZ 2514.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.4.2
	SVETILJKA NEONSKA ZA ORMAN, 230V, 8W
tip       STRELA SD-108 proizvođača   FEP ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.4.3
	POSTOLJE RASTAVLJAČA, 3P, NV00, 160A SA ADAPTEROM ZA ŠINSKI RAZVOD, XLP00-A60/60-B-3BC-BELOW
tip 1SEP1011916R0001 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	6
	
	
	
	

	5.4.4
	OSIGURAČ NOŽASTI, NV00, 125A
tip  NV00 125A  proizvođača   ETI ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.4.5
	OSIGURAČ NOŽASTI, NV00, 63A
tip   NV00 63A proizvođača   ETI ili odgovarajući
	
	
	ком
	12
	
	
	
	

	5.4.6
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C16A, S201-C 16
tip  2CDS251001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	5.4.7
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 3P, C10A, S203-C 10
tip  2CDS253001R0104 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.4.8
	POMOĆNI KONTAKT 1XNO ZA POSTOLJE XLP 
tip  1SEP407742R0003 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.4.9
	OSIGURAČ NOŽASTI, NV00, 80A 
tip  NV00 80A proizvođača   ETI ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.4.10
	POMOĆNI KONTAKT 1XNO + 1XNC ZA POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ, S2C-S/H6R 
tip   2CDS200922R0001  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	8
	
	
	
	

	5.4.11
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C6A, S201-C 6 
tip 2CDS251001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.4.12
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 3P, C16A, S203-C 16
tip  2CDS253001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	5.4.13
	KONTAKTOR MOTORNI, 11KW, 26A, 400-415VAC, A26-30-32
tip    1SBL241001R8832  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	5.4.14
	KONTAKTOR MOTORNI, 4KW, 9A, 400-415VAC, A9-30-22 
tip  1SBL141001R8822  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	6
	
	
	
	

	5.4.15
	KONTAKTOR MOTORNI, 7.5KW, 9A, 400-415VAC, A16-30-22 
tip  1SBL181001R8822 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	5.4.16
	KONTAKTOR MOTORNI, 4KW, 9A, 400-415VAC, A9-30-22 
tip   1SBL141001R8822  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	5.4.17
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ, 18-25A, MS450-25 tip                         1SAM450000R1003  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.4.18
	POMOĆNI KONTAKT 1XNO + 1XNC ZA MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ, HKF1-11 
tip    1SAM201901R1001  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	

ком
	14
	
	
	
	

	5.4.19
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ, 18-25A, MS450-25 
tip    1SAM450000R1003 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.4.20
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ, 2.5-4A, MS116-4
tip  1SAM250000R1008  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.4.21
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ, 4-6.3A, MS116-6.3 
tip     1SAM250000R1009  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.4.22
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ, 0.63-1A, MS116-1 
tip  1SAM250000R1005  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	8
	
	
	
	

	5.4.23
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.5
	+1N3 – ORMAN ZA RAZVOD 400/230VAC
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.5.1
	ELEKTRO ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 800MM X 2000MM X 600MM, RAL 7035
tip      TS 8806.500  proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
BAZA, PREDNJI PAR ŠIRINA X VISINA = 800MM X 100MM
tip     TS 8601.800   proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
BAZA, BOČNI PAR VISINA X DUBINA = 100MM X 600MM
tip                   TS 8601.060 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
KOMFORT RUČKA ORMANA, RAL 7035
tip       TS 8611.020 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
UMETAK BRAVICE SA PRITISKOM
tip    TS 8611.190 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
DŽEP ORMANA A4, RAL 7035
tip       SZ 2514.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.5.2
	SVETILJKA NEONSKA ZA ORMAN, 230V, 8W
tip       STRELA SD-108 proizvođača   FEP ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.5.3
	PRENAPONSKA ZAŠTITA, 230V AC/DC
tip        PT2-PE/S-230AC-ST proizvođača    PHOENIX CONTACT  ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.5.4
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C32A, S201-C 32
tip 2CDS251001R0324 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.5.5
	POMOĆNI KONTAKT 1XNO + 1XNC ZA POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ, S2C-S/H6R 
tip   2CDS200922R0001  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	19
	
	
	
	

	5.5.6
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C25A, S202-C 25
tip      2CDS252001R0254 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.5.7
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C6A, S202-C 6
tip      2CDS252001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	11
	
	
	
	

	5.5.8
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C10A, S202-C 10
tip      2CDS252001R0104 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.5.9
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C16A, S202-C 16
tip      2CDS252001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.5.10
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 3P, C10A, S203-C 10
tip      2CDS253001R0104 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.5.11
	POSTOLJE RASTAVLJAČA, 3P, NV00, 160A SA ADAPTEROM ZA ŠINSKI RAZVOD, XLP00-A60/60-B-3BC-BELOW
tip      1SEP1011916R0001 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.5.12
	POSTOLJE RASTAVLJAČA, 3P, NV00, 400/250A SA ADAPTEROM ZA ŠINSKI RAZVOD, XLP2-A60/60-B-3BC-BELOW
proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.5.13
	OSIGURAČ NOŽASTI, NV00, 63A 
tip  NV00 63A proizvođača   ETI ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.5.14
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C6A, S201-C 6
tip      2CDS251001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.5.15
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 3P, C25A, S203-C 25
tip      2CDS253001R0254 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.5.16
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C10A, S201-C 16
tip      2CDS251001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.5.17
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 3P, C16A, S203-C 16
tip      2CDS253001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.5.18
	RELE KONTROLNIK IZOLACIJE, DO 300V AC/DC, NAPAJANJE 230VAC, C558.01
tip       1SAR470020R0005  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.5.19
	POMOĆNI KONTAKTI 1XNO + 1XNC ZA MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ, HKF1-11
tip        1SAM201901R1001   proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.5.20
	KONTAKTOR MOTORNI, 37KW, 75A, 400-415VAC, A75-30-22
tip         1SBL411001R8822    proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.5.21
	KONTAKTOR MOTORNI, 4KW, 9A, 400-415VAC, A9-30-22
tip          1SBL141001R8822    proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.5.22
	LATCH RELE, 230VAC, 2XNO, E262C-230
tip           2CDE142000R0311     proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.5.23
	RELE KONTAKTOR, 230VAC, 2XNO + 2XNC, N22 E 80
tip            1SBH141001R8022      proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.5.24
	FOTO ĆELIJA, NAPAJANJE 230VAC, 1XNO, TW1/D
tip            2CSM204155R1341 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.5.25
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.6
	+1S1 – ORMAN ZA UPRAVLJAČKU OPREMU
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.6.1
	ELEKTRO ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 800MM X 2000MM X 600MM, RAL 7035
tip      TS 8806.500  proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
BAZA, PREDNJI PAR ŠIRINA X VISINA = 800MM X 100MM
tip     TS 8601.800   proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
BAZA, BOČNI PAR VISINA X DUBINA = 100MM X 600MM
tip                   TS 8601.060 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
KOMFORT RUČKA ORMANA, RAL 7035
tip       TS 8611.020 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
UMETAK BRAVICE SA PRITISKOM
tip    TS 8611.190 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
DŽEP ORMANA A4, RAL 7035
tip       SZ 2514.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	






ком
	1
	
	
	
	

	5.6.2
	SVETILJKA NEONSKA ZA ORMAN, 230V, 8W
tip       STRELA SD-108 proizvođača   FEP ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.6.3
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C6A, S202-C 6
tip 2CDS251001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	6
	
	
	
	

	5.6.4
	POMOĆNI KONTAKT 1XNO + 1XNC ZA POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ, S2C-S/H6R 
tip   2CDS200922R0001  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	5
	
	
	
	

	5.6.5
	NAPAJANJE – STABILISANI ISPRAVLJAČ, PS 307, ULAZ 120/230VAC, 1.2A, IZLAZ 24VDC, 5A
tip    6ES7307-1EA01-0AA0   proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.6.6
	S7-1500, ŠINA 830MM
tip     6ЕС7590-1АЈ30-0АА0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.6.7
	NAPAJANJE – STABILISANI ISPRAVLJAČ, PSU100L, ULAZ 120/230VAC, IZLAZ 24VDC, 10A 
tip     6EP1334-1LB00 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.6.8
	NAPAJANJE – STABILISANI ISPRAVLJAČ, PSU100L, ULAZ 120/230VAC, IZLAZ 24VDC, 5A 
tip     6EP1333-1LB00 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.6.9
	SCALANCE SWITCH
X204-2 
tip     6GK1503-3CA01 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.6.10
	SCALANCE SWITCH
X204-2 
tip     6GK1503-3CA01 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.6.11
	SIMATIC S7 1500
CPU
1517-3PN/DP 
tip    6ES7517-3AP00-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.6.12
	MIKRO MEMORIJSKA KARTICA  ZA S7-1500 CPU, 3.3V NFLASH,2 4MB
tip     6ES7954-8LF02-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.6.13
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI ULAZNI MODUL, SM 521, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI ULAZI, 32 X DI, 24VDC U 2 GRUPE PO 16 ULAZA 
tip     6ES7521-1BL00-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip    6ES7592-1BM00-0XB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
PREDNJI PRIKLJUČNI MODUL ZA S7-1500 
tip     6ES7921-5CH20-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	



ком
	1
	
	
	
	

	5.6.14
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI ULAZNI MODUL, SM 521, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI ULAZI, 32 X DI, 24VDC U 2 GRUPE PO 16 ULAZA 
tip     6ES7521-1BL00-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7592-1BM00-0XB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
PREDNJI PRIKLJUČNI MODUL ZA S7-1500 
tip     6ES7921-5CH20-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	




ком
	1
	
	
	
	

	5.6.15
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI ULAZNI MODUL, SM 521, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI ULAZI, 32 X DI, 24VDC U 2 GRUPE PO 16 ULAZA 
tip     6ES7521-1BL00-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7592-1BM00-0XB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
PREDNJI PRIKLJUČNI MODUL ZA S7-1500 
tip     6ES7921-5CH20-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	

ком
	1
	
	
	
	

	5.6.16
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI ULAZNI MODUL, SM 521, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI ULAZI, 32 X DI, 24VDC U 2 GRUPE PO 16 ULAZA 
tip     6ES7521-1BL00-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7592-1BM00-0XB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
PREDNJI PRIKLJUČNI MODUL ZA S7-1500 
tip     6ES7921-5CH20-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	



ком
	1
	
	
	
	

	5.6.17
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI ULAZNI MODUL, SM 521, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI ULAZI, 32 X DI, 24VDC U 2 GRUPE PO 16 ULAZA 
tip     6ES7521-1BL00-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7592-1BM00-0XB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
PREDNJI PRIKLJUČNI MODUL ZA S7-1500 
tip     6ES7921-5CH20-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	



ком
	1
	
	
	
	

	5.6.18
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI IZLAZNI MODUL, SM 522, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI IZLAZI, 32 X DI, 24VDC, o.5A U 4 GRUPE PO 8 IZLAZA 
tip     6ES7522-1BL01-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7592-1BM00-0XB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
PREDNJI PRIKLJUČNI MODUL ZA S7-1500 
tip     6ES7921-5CH20-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	



ком
	1
	
	
	
	

	5.6.19
	SIMATIC HMI, KP900 COMFORT, OPERATORSKI PANEL SA TASTERIMA, 9” TFT DISPLEJ, 16 MILIONA BOJA, PROFINET INTERFEJS, MPI/PROFIBUS DP INTERFEJS, 12MB KORISNIČKE MEMORIJE, WINDOWS CE 6.0
tip      6AV2124-1JC01-0AX0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	

ком
	1
	
	
	
	

	5.6.20
	RELE INTERFEJS, 2C/O, 6A, 24VDC
tip       G2R-2-SNDI24VDC proizvođača   OMRON ili odgovarajući
	
	
	ком
	32
	
	
	
	

	5.6.21
	PODNOŽJE ZA INTERFEJSNI RELE G2R-2
tip        P2RF-08-E  proizvođača   OMRON ili odgovarajući
	
	
	ком
	32
	
	
	
	

	5.6.22
	RELE KONTAKTOR, 24VDC, 4XNO, NL 40E 24
tip         1SBH143001R8140 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.6.23
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.6.24
	STEZALJKE SA STAKLENIM OSIGURAČEM 2A, 20X5MM
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.6.25
	STEZALJKE SA STAKLENIM OSIGURAČEM 0.5A, 20X5MM
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.7
	+1S2– ORMAN ZA KOMUNIKACIONU OPREMU I UPS
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.7.1
	ELEKTRO ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 600MM X 1800MM X 800MM
tip          DK 7821.610  proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.7.2
	SVETILJKA NEONSKA ZA ORMAN, 230V, 8W
tip           STRELA SD-108 proizvođača   FEP ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.7.3
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C6A, S202-C 6 
tip           2CDS252001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.7.4
	NAPAJANJE – STABILISANI ISPRAVLJAČ, PSU 100L, ULAZ 120/230V, 1.15A, IZLAZ 24VDC, 5A 
tip            6EP1333-1LB00 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.7.5
	UREĐAJ ZA BESPREKIDNO NAPAJANJE 230/230V, 6KVA, 5.4KW, MONTAŽA U RACK VISINA I EKSTERNA BATERIJA 
tip            POWERVALUE 11 RT 6kVA proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.7.6
	SCALANCE X204-2LD TS; MANAGED IE SWITCH; 4 X 10/100MBIT/S RJ45 PORTS; 2 X 100MBIT/S SINGLE MODE BFOC; REDUNDANT POWER SUPPLY PROFINET-IO DEVICE, NETWORK- MANAGEMENT tip            6GK5204-2BC10-2CA2 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	

ком
	2
	
	
	
	

	5.7.7
	KOMUNIKACIONI MODUL ZA BEŽIČNI PRENOS BAT54-RAIL
tip             943 926-001 proizvođača   HIRSCHMANN ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	5.7.8
	DIREKCIONA ANTENA, LINEARNA ZA FREKVENTNI OPSEG DO 5GHZ, BAT-ANT-N-23A-V-IP65, KABL 10 M SA N KONEKORIMA NA OBA KRAJA
tip              943 981-007 proizvođača   HIRSCHMANN ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	5.7.9
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.8
	+4S1 – ORMAN ZA UPRAVLJAČKU OPREMU GORNJI POGONI
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.8.1
	ZIDNI RAZVODNI ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 600MM X 760MM X 210MM, RAL 7035
tip               TP 1076.500 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
KROV ORMANA 
tip                SZ 2473.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
DŽEP ORMANA A4, RAL 7035 
tip                SZ 2514.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
NOSAČ RAMA, BOČNI, ŠIRINA 600MMM 
tip                TS 4696.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	



ком
	1
	
	
	
	

	5.8.2
	SVETILJKA NEONSKA ZA ORMAN, 230V, 8W
tip                 STRELA SD-108 proizvođača   FEP ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.8.3
	GREJAČ ORMANA, 230V, 50W
tip                  SK 3116.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.8.4
	TERMOSTAT UNUTRAŠNJI, 230V, 0..60°C
tip                   SK 3110.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.8.5
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C6A, S202-C 6
tip 2CDS251001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	5.8.6
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C10A, S202-C 10
tip 2CDS251001R0104 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.8.7
	NAPAJANJE – STABILISANI ISPRAVLJAČ, PS 307, ULAZ 120/230VAC, IZLAZ 24VDC, 2A
tip  6ES7307-1BA01-0AA0  proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.8.8
	S7-300, ŠINA 530MM
tip   6ES7390-1AF30-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.8.9
	NAPAJANJE – STABILISANI ISPRAVLJAČ, PSU100L, ULAZ 120/230VAC, IZLAZ 24VDC, 5A
tip    6EP1333-1LB00 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.8.10
	SCALANCE X204-2, managed IE switch, 4x 10/100 Mbit/s RJ45
ports, 2x 100 Mbit/s Multimode BFOC, LED diagnostics, error
signaling contact with set button, redundant power supply,
PROFINET IO device, network management; Redundancy Manager
tip     6GK5204-2BB10-2AA3 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	


ком
	1
	
	
	
	

	5.8.11
	SIMATIC DP, INTERFEJS MODUL IM153-4 PT ST, ZA ET200M, MAKSIMALNO 12 S7-300 SIGNALNIH MODULA
tip      6ES7153-4AA01-0XB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.8.12
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI ULAZNI MODUL, SM 321, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI ULAZI, 32 X DI, 24VDC, U 2 GRUPE PO 16 ULAZA 
tip     6ES7321-1BL00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7392-1AM00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
BUS KONEKTOR ZA S7-300 
tip     6ES7390-0AA00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.8.13
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI ULAZNI MODUL, SM 321, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI ULAZI, 32 X DI, 24VDC, U 2 GRUPE PO 16 ULAZA 
tip     6ES7321-1BL00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7392-1AM00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
BUS KONEKTOR ZA S7-300 
tip     6ES7390-0AA00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.8.14
	SIGNALNI MODUL – ANALOGNI ULAZNI MODUL, SM 331, OPTIČKI IZOLOVANI ANALOGNI IZLAZI, 8 X AI, 13 BITNA REZOLUCIJA, U/I/RESISTANCE/PT100, NI100,NI1000, LG-NI1000,PTC/KTY, 66 MS MODULE UPDATE, 1X40 PIN 
tip     6ES7331-1KF02-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7392-1AM00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
BUS KONEKTOR ZA S7-300 
tip     6ES7390-0AA00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.8.15
	SIGNALNI MODUL – ANALOGNI ULAZNI MODUL, SM 331, OPTIČKI IZOLOVANI ANALOGNI IZLAZI, 8 X AI, 13 BITNA REZOLUCIJA, U/I/RESISTANCE/PT100, NI100,NI1000, LG-NI1000,PTC/KTY, 66 MS MODULE UPDATE, 1X40 PIN 
tip     6ES7331-1KF02-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7392-1AM00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
BUS KONEKTOR ZA S7-300 
tip     6ES7390-0AA00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.8.16
	SIGNALNI MODUL – ANALOGNI ULAZNI MODUL, SM 331, OPTIČKI IZOLOVANI ANALOGNI IZLAZI, 8 X AI, 13 BITNA REZOLUCIJA, U/I/RESISTANCE/PT100, NI100,NI1000, LG-NI1000,PTC/KTY, 66 MS MODULE UPDATE, 1X40 PIN 
tip     6ES7331-1KF02-0AB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM 
tip     6ES7392-1AM00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
BUS KONEKTOR ZA S7-300 
tip     6ES7390-0AA00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.8.17
	TERMISTORSKI RELE, NAPAJANJE 24VDC, 1XNO +1XNC, CM-MSS
tip      1SVR430720R0400 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.8.18
	RELE INTERFEJS, 1C/O, 3A, 230VAC, PLC-RSC-230UC/21
tip      2966207 proizvođača   PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	
	
	
ом
	4
	
	
	
	

	5.8.19
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.8.20
	STEZALJKE SA STAKLENIM OSIGURAČEM 2A, 20X5MM
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.8.21
	STEZALJKE SA STAKLENIM OSIGURAČEM 0.5A, 20X5MM
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.9
	+3P1– ORMAN ZA UPRAVLJAČKU OPREMU U KABINI RUKOVAOCA
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.9.1
	PULT SREDNJI DEO, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 800MM X 235MM X 750MM, RAL 7035
tip       TP 6711.500  proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
PULT DONJI DEO, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 800MM X 675MM X 400MM, RAL 7035
tip        TP 6701.500 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
DŽEP ORMANA A4, RAL 7035 
tip        SZ 2514.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.9.2
	SVETILJKA NEONSKA ZA ORMAN, 230V, 8W
tip         STRELA SD-108 proizvođača   FEP ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.9.3
	GREJAČ ORMANA, 230V, 50W
tip         SK 3116.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.9.4
	TERMOSTAT UNUTRAŠNJI, 230V, 0..60°C
tip          SK 3110.000 proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.9.5
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C6A, S202-C 6
tip 2CDS251001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.9.6
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 2P, C16A, S202-C 16
tip 2CDS251001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.7
	NAPAJANJE – STABILISANI ISPRAVLJAČ, PS 307, ULAZ 120/230VAC, 1.2A, IZLAZ 24VDC, 5A
tip  6ES7307-1EA01-0AA0  proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.8
	S7-300, ŠINA 530MM
tip   6ES7390-1AF30-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.9.9
	NAPAJANJE – STABILISANI ISPRAVLJAČ, PSU100L, ULAZ 120/230VAC, IZLAZ 24VDC, 5A
tip    6EP1333-1LB00 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.10
	SCALANCE X204-2, managed IE switch, 4x 10/100 Mbit/s RJ45
ports, 2x 100 Mbit/s Multimode BFOC, LED diagnostics, error
signaling contact with set button, redundant power supply,
PROFINET IO device, network management; Redundancy Manager
tip     6GK5204-2BB10-2AA3 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	


ком
	1
	
	
	
	

	5.9.11
	SIMATIC DP, INTERFEJS MODUL IM153-4 PT ST, ZA ET200M, MAKSIMALNO 12 S7-300 SIGNALNIH MODULA
tip      6ES7153-4AA01-0XB0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.12
	SIMATIC HMI, KP900 COMFORT, OPERATORSKI PANEL SA TASTERIMA, 9” TFT DISPLEJ, 16 MILIONA BOJA, PROFINET INTERFEJS, MPI/PROFIBUS DP INTERFEJS, 12MB KORISNIČKE MEMORIJE, WINDOWS CE 6.0
tip       6AV2124-1JC01-0AX0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	

ком
	1
	
	
	
	

	5.9.13
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI ULAZNI MODUL, SM 321, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI ULAZI, 32 X DI, 24VDC U 2 GRUPE PO 16 ULAZA
tip       6ES7321-1BL00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM
tip       6ES7392-1AM00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
BUS KONEKTOR ZA S7-300
tip       6ES7390-0AA00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	



ком
	1
	
	
	
	

	5.9.14
	SIGNALNI MODUL – DIGITALNI IZLAZNI MODUL, SM 322, OPTIČKI IZOLOVANI DIGITALNI IZLAZI, 32 X DO, 24VDC, 0.5A  U 4 GRUPE PO 8 IZLAZA
tip       6ES7322-1BL00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
40-PINSKI PREDNJI KONEKTOR ZA SIGNALNE MODULE SA VIJČANIM KONTAKTOM
tip       6ES7392-1AM00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
BUS KONEKTOR ZA S7-300
tip       6ES7390-0AA00-0AA0 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	



ком
	1
	
	
	
	

	5.9.15
	PREKLOPNIK 0-1-2-3, 3 POLOŽAJA SA 0, ONSO31PB
tip        1SCA022533R0020 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.16
	PREKLOPNIK 0-1 SA KLJUČEM, 2 POLOŽAJA, M2SSK1-101
tip        1SFA611280R1001 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.17
	NOSAČ, 1XNO + 1XNC, MCBH-11 
tip         1SFA611605R1111  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.18
	PREKLOPNIK 0-1-2-3, 3 POLOŽAJA SA 0, ONSO31PB tip         1SCA022533R0020  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.19
	TASTER SVE STOP, 1XNO+1XNC, Ø40MM, CE4T-10R-11 
tip         1SFA619550R1071  proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.20
	TASTER CRVENI STOP, 1XNO + 1XNC, Ø20MM, CP9-1009
tip          1SFA619199R1009   proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.21
	TASTER PLAVI, 1XNO + 1XNC, Ø22MM, CP1-10L-11 tip         1SFA619101R1074 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.22
	TASTER ZELENI, 1XNO + 1XNC, Ø22MM, CP1-10G-11 tip         1SFA619100R1072 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	7
	
	
	
	

	5.9.23
	PREKLOPNIK 0-1, Ø22MM, C2SS1-10B 
tip          1SFA611200R1006   proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.9.24
	TASTER CRVENI, 1XNO + 1XNC, Ø22MM, CP1-10R-11 tip         1SFA619100R1071 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.25
	PREKLOPNIK 1-0-2, Ø22MM, C3SS1-10B 
tip          1SFA611210R1006   proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.9.26
	TASTER SVE STOP, 1XNO+1XNC, Ø40MM, CE4T-10R-11 
tip          1SFA619550R1071   proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.27
	SIGNALNA SVETILJKA ZELENA, Ø22MM, LED, CL-502G 
tip          1SFA619402R5022   proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	5.9.28
	SIGNALNA SVETILJKA CRVENA, Ø22MM, LED, CL-502R
tip           1SFA619402R5021    proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.9.29
	ZUJALICA, 24VDC
tip           KP-260 proizvođača   KING STATE ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	5.9.30
	RELE INTERFEJS, 2C/O, 6A, 24VDC
tip            G2R-2-SNDI24VDC proizvođača   OMRON ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	5.9.31
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.9.32
	STEZALJKE SA STAKLENIM OSIGURAČEM 2A, 20X5MM
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.9.33
	STEZALJKE SA STAKLENIM OSIGURAČEM 0.5A, 20X5MM
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.10
	+1K1– ORMAN ZA ELEKTROPROSTORIJU 1 OSVETLJENJE I UTIČNICE
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.10.1
	NAZIDNA RAZVODNA TABLA ZA 8 OSIGURAČA, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 195MM X 195MM X 105MM
tip            BC-U-1/8(-TW)-ECO proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.10.2
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C6A, S201-C 6
tip 2CDS251001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	5.10.3
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C16A, S201-C 16
tip 2CDS251001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.10.4
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.11
	+2K1– ORMAN ZA ELEKTROPROSTORIJU 2 OSVETLJENJE I UTIČNICE
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.11.1
	NAZIDNA RAZVODNA TABLA ZA 8 OSIGURAČA, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 195MM X 195MM X 105MM
tip            BC-U-1/8(-TW)-ECO proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.11.2
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C6A, S201-C 6
tip 2CDS251001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.11.3
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C16A, S201-C 16
tip 2CDS251001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.11.4
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.12
	+3K1– ORMAN ZA ELEKTROPROSTORIJU 3 OSVETLJENJE I UTIČNICE
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.12.1
	NAZIDNA RAZVODNA TABLA ZA 8 OSIGURAČA, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 195MM X 195MM X 105MM
tip            BC-U-1/8(-TW)-ECO proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	5.12.2
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C6A, S201-C 6
tip 2CDS251001R0064 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.12.3
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C16A, S201-C 16
tip 2CDS251001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	5.12.4
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.13
	+4K1– KUTIJA ZA BLOKADU I ISKLJUČENJE NA POČETKU TRANSPORTERA
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.13.1
	ZIDNI RAZVODNI ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 300MM X 300MM X 210MM
tip  AE 1033.500  proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.13.2
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.13.3
	RELE KONTAKTOR, 230VAC, 2XNO + 2XNC KONTAKT, N 22 3 80
tip   1SBH141001R8022 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.14
	+4K2– KUTIJA ZA DOVOD REZERVNOG NAPAJANJA 400VAC
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.14.1
	ZIDNI RAZVODNI ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 300MM X 300MM X 210MM
tip  AE 1033.500  proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.14.2
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.15
	+4K3– KUTIJA ZA RAZVOD OSVETLJENJA DUŽ TRASE
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.15.1
	ZIDNI RAZVODNI ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 300MM X 300MM X 210MM
tip  AE 1033.500  proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.15.2
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C16A, S201-C 16
tip 2CDS251001R0164 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.15.3
	POLUAUTOMATSKI OSIGURAČ 1P, C10A, S201-C 10
tip 2CDS251001R0104 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.15.4
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.16
	+4K4– KUTIJA ZA BLOKADU I ISKLJUČENJE NA KRAJU TRANSPORTERA
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.16.1
	ZIDNI RAZVODNI ORMAN, ŠIRINA X VISINA X DUBINA = 300MM X 300MM X 210MM
tip  AE 1033.500  proizvođača   RITTAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	5.16.2
	REDNE STEZALJKE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	5.16.3
	RELE KONTAKTOR, 230VAC, 2XNO + 2XNC KONTAKT, N 22 3 80
tip   1SBH141001R8022 proizvođača   ABB ili odgovarajući
	
	
	kom
	3
	
	
	
	

	6.
	PERIFERNA OPREMA
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1
	+1
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1.1
	NEONSKA SVETILJKA 36W, KOMPAKT FLUO L=462MM, SA AMORTIZERIMA
tip    MY1, 36W, L=462 proizvođača   MINEL SCHREDER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	6.1.2
	SVETILJKA ZA NUŽNO SVETLO, 230VAC, IP65, 24W, BATERIJA, AUTONOMIJA 1H
tip     LEGIP65AT24SA1N proizvođača   SCHRACK ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	6.1.3
	OBIČAN PREKIDAČ, NA ZID ELEKTRO PROSTORIJE
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	6.1.4
	NAZIDNA ŠUKO UTIČNICA, 16A, IP44
tip      CEE 3P (16A) 11016  proizvođača   MENNEKS ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	6.1.5
	PEČURKASTI TASTER U KUĆIŠTU, 2XNC + 1XNO
tip       M22-PV/KC11/1Y proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	6.1.6
	TASTER CRVENI U BELOM KUĆIŠTU, 2XNC + 1XNO
tip        tip       M22—D-R/I proizvođača   MOELLER ili odgovarajući proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	6.2
	+2
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.2.1
	NEONSKA SVETILJKA 36W, KOMPAKT FLUO L=462MM, SA AMORTIZERIMA
tip    MY1, 36W, L=462 proizvođača   MINEL SCHREDER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	6.2.2
	SVETILJKA ZA NUŽNO SVETLO, 230VAC, IP65, 24W, BATERIJA, AUTONOMIJA 1H
tip     LEGIP65AT24SA1N proizvođača   SCHRACK ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	6.2.3
	OBIČAN PREKIDAČ, NA ZID ELEKTRO PROSTORIJE
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	6.2.4
	NAZIDNA ŠUKO UTIČNICA, 16A, IP44
tip      CEE 3P (16A) 11016  proizvođača   MENNEKS ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	6.2.5
	PEČURKASTI TASTER U KUĆIŠTU, 2XNC + 1XNO
tip       M22-PV/KC11/1Y proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	6.2.6
	TASTER CRVENI U BELOM KUĆIŠTU, 2XNC + 1XNO
tip        tip       M22-D-R/I proizvođača   MOELLER ili odgovarajući proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	6.3
	+3
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.3.1
	NEONSKA SVETILJKA 36W, KOMPAKT FLUO L=462MM, SA AMORTIZERIMA
tip    MY1, 36W, L=462 proizvođača   MINEL SCHREDER ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	6.3.2
	SVETILJKA ZA NUŽNO SVETLO, 230VAC, IP65, 24W, BATERIJA, AUTONOMIJA 1H
tip     LEGIP65AT24SA1N proizvođača   SCHRACK ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	6.3.3
	OBIČAN PREKIDAČ, NA ZID ELEKTRO PROSTORIJE
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	6.3.4
	NAZIDNA ŠUKO UTIČNICA, 16A, IP44
tip      CEE 3P (16A) 11016  proizvođača   MENNEKS ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	6.4
	+4
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.4.1
	INDUKTIVNI DAVAČ. DOMET 15MM, NAPAJANJE 24VDC, KUĆIŠTE M30
tip       BI15-EM30-AP6X proizvođača   TURCK ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	6.4.2
	INDUKTIVNI DAVAČ. DOMET 15MM, NAPAJANJE 24VDC, PRAVOUGAONO KUĆIŠTE
tip        BI15-CP40-VP4X2 proizvođača   TURCK ili odgovarajući
	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	6.4.3
	GRANIČNE SKLOPKE ZA TEŽE USLOVE RADA
tip         BIT-B-22 proizvođača   EMPRO ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	6.4.4
	ULTRAZVUČNI SENZOR, LED INDIKACIJA JAČINE SIGNALA, IP67, TEMPERATURNI OPSEG -20..70°C, NAPAJANJE 10..30VDC, 2XNO (PNP), MERENJE U OPSEGU 20..800CM
tip          QT50UDB 3002722 proizvođača   TURCK ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	6.4.5
	NOSAČ ZA ULTRAZVUČNI SENZOR, PRAVOUGAONI, NERĐAJUĆI ČELIK, 30MM, ŠIROKE RUPE ZA PODEŠAVANJE
tip           SMB30MM 3027162 proizvođača   TURCK ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	6.4.6
	KRAJNJI PREKIDAČ, POLUŽNI
tip            MA 064-22 Y proizvođača   SCHMERSAL ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	6.4.7
	REFLEKTOR, NATRIJUMOVA SIJALICA VISOKOG PRITISKA, 400W, 230VAC, 50HZ, PRIGUŠNICA U ODVOJENOM KUĆIŠTU, AMORTIZERI
tip             RT3/400W proizvođača   MINEL SCHREDER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	4
	
	
	
	

	6.4.8
	REFLEKTOR, NATRIJUMOVA SIJALICA VISOKOG PRITISKA, 70W, 230VAC, 50HZ, PRIGUŠNICA U ODVOJENOM KUĆIŠTU, AMORTIZERI
tip              RT2/70W proizvođača   MINEL SCHREDER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	15
	
	
	
	

	6.4.9
	SVETILJKA ZA NUŽNO SVETLO, 230VAC, IP65, 24W, BATERIJA, AUTONOMIJA 1H
tip               LEGIP65AT24SA1N proizvođača   SCHRACK ili odgovarajući
	
	
	ком
	8
	
	
	
	

	6.4.10
	UTIČNICA ZA VULKANIZACIJU, 5P, 125A SA PREKIDAČEM
tip                CEE 5P (125A) 5692 proizvođača   MENEKS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	6.4.11
	KOMBINACIJA UTIČNICA 32 I 16A SA OSIGURAČIMA, IP44
tip                 CEE 5P (32/16A) 2X3P/16A, 97432proizvođača   MENEKS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	6.4.12
	KOMBINACIJA UTIČNICA 63, 32 I 16A SA OSIGURAČIMA, IP44
tip                  CEE 5P (63/32/16A) 2X3P/16A, 88801, 97432proizvođača   MENEKS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	6.4.13
	ZIDNI KLIMA UREĐAJ SA TOPLOTNOM  PUMPOM, SPOLJNA JEDINICA, SNAGA HLAĐENJA 14kW, SNAGA GREJANJA 16kW
tip RAV-SM1603AT-E proizvođača   TOSHIBA ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	6.4.14
	KLIMA UREĐAJ DUCTED, UNUTRAŠNJA JEDINICA
tip  RAV-SM1606BT-E proizvođača   TOSHIBA ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	6.4.15
	KONTROLER ZA UPRAVLJANJE KLIMA UREĐAJEM
tip   RBC-AMT31E proizvođača   TOSHIBA ili odgovarajući
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	6.4.16
	ZIDNI KLIMA UREĐAJ SA TOPLOTNOM PUMPOM, SPOLJNA JEDINICA, SNAGA HLAĐENJA 3.15kW, SNAGA GREJANJA 3.6kW
tip    RAS137SAV-E6 proizvođača   TOSHIBA ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	6.4.17
	ZIDNI KLIMA UREĐAJ, UNUTRAŠNJA JEDINICA
tip     RAS-137SKV-E6 proizvođača   TOSHIBA ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	6.4.18
	DALJINSKI KONTROLER ZA UPRAVLJANJE KLIMA UREĐAJEM
tip      RB-RSX30-E proizvođača   TOSHIBA ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	6.4.19
	PEČURKASTI TASTER U KUĆIŠTU, 2XNC + 1XNO
tip       M22-PV/KC11/1Y proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	8
	
	
	
	

	6.4.20
	TASTER CRVENI U BELOM KUĆIŠTU, 2XNC + 1XNO
tip        M22-D-R/I proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	
ком
	8
	
	
	
	

	6.4.21
	TASTER, ŽUTO KUĆIŠTE SA KLJUČEM
tip         M22-IY1/M22-WS-MS15 proizvođača   MOELLER ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	6.4.22
	SIGNALNA TRUBA, 220VAC  Multi tone alarm sounder size 2, 32 tones, 230/240 V AC  874 260 313
tip         874 260 313 proizvođača   ASM ili odgovarajući
	
	
	
ком
	5
	
	
	
	

	6.4.23
	IP VIDEO KAMERA, REZOLUCIJA 1280x720, 1.3Mpx, NAPAJANJE PoE
tip          AXIS M1124 proizvođača   AXIS ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	6.4.24
	VoIP TELEFON, 1xUTP PORT 10/100Mb/s, SoHo 2-line/1-SIP  PoE
tip          5446 IP proizvođača   ASTRA ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	6.4.25
	EKSTERNO KUĆIŠTE ZA KAMERE, SA DRŽAČEM, GREJAČEM I TERMOSTATOM, VENTILATOROM, IP 66
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	6.4.26
	GRANIČNIK ZAKOŠENJA TRAKE
tip           BIT-B-22 proizvođača   EMPRO ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	6.4.27
	POTEZNI PREKIDAČ SA ZABRAVLJENJEM
tip            PIT proizvođača   EMPRO ili odgovarajući
	
	
	ком
	8
	
	
	
	

	6.5
	+5
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.5.1
	SVETILJKA ZA SPOLJNJE OSVETLJENJE,
 Kućište od livenog aluminijuma, protektor od kaljenog stakla, IP65, komplet sa natrijumovom sijalicom visokog pritiska 125W i predspojnom spravom. Svetiljka se postavljena na cevastom segmentnom čeličnom stubu Ø48/67mm, visine 3.5m sa kosom lirom (ukupna visina pribl. 4m), ofarbanom zaštitnom i završnom bojom po želji Investitora. Stub je ožičen kablom EpN50 3x4mm2, sa zaštitnom uvodnicom pri dnu i slobodnom dužinom kabla 3m. Na kraju kabla je monofazni utikač industrijskog tipa ("UKO-UTO"), 3p (1P+N+Pe), 16A, IP67. Stub je pričvršćen zavarivanjem na postolje - sanke, dimenzija 1200x1200mm, prema detalju iz grafičke dokumentacije i može se po potrebi premeštati. Pozicija obuhvata isporuku svetiljke opremljene svetlosnim izvorom, namontirane na stub sa postoljem. 
tip            OPALO1/1640 proizvođača   MINEL SCHREDER ili odgovarajući
	
	
	





ком
	4
	
	
	
	

	7.
	KOMUNIKACIONA OPREMA
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.1
	FIBEROPTIČKI PATCH PANEL 19"/1U SA 12 SLOTOVA ZA DUPLEX SC/ST/LC ADAPTERE (DO 24 FIBER VLAKANA) SA SLIDE MEHANIZMOM I SPLAJS KASETAMA
tip            5040 proizvođača   NETIKS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	7.2
	SC/SC SINGLE MODE DUPLEX FIBER ADAPTER
tip            5055  proizvođača   NETIKS ili odgovarajući
	
	
	ком
	16
	
	
	
	

	7.3
	FIBER OPTIČKA ZAVRŠNA KUTIJA ZA SPOLJNU MONTAZU ZA 12 VLAKANA, SA NOSACIMA ZA DUPLEX ADAPTERE, SA SPLICE KASETOM.. SA IP ZAŠTITOM KOJA ODGOVARA USLOVIMA EKSPLOATACIJE OPREME NA POVRŠINSKIM KOPOVIMA
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	7.4
	FIBER DUPLEX PATCH CORD KABL SC PC-SC PC DUŽ. 2M, SINGLEMODE 9/125, UPC (ULTRA POLISH QUALITIES)
	
	
	ком
	24
	
	
	
	

	7.5
	SPLICE PROTECTOR 6CM - TERMOSKUPLJAJUĆA CEVCICA ZA FIKSIRANJE SPOJA FIBER KABLA PRI SPLAJSOVANJU
	
	
	
ком
	100
	
	
	
	

	7.6
	FIBER OPTIČKA SPOJNICA DO 48 FIBER VLAKANA IP68 - 2 DO 4 UVODNIKA ZA KABL, 4 SPLAJS KASETE PO 12 FIBERA I   DRŽAČEM ZA 12 SPLICE PROTECTORA
	
	
	
ком
	3
	
	
	
	

	8.
	PROTIVPOŽARNA OPREMA
	
	
	
	
	
	
	
	

	8.1
	PROTIVPOŽARNA CENTRALA
tip             FC1002-A   proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	8.2
	RUČNI JAVLJAČ POŽARA
tip              DMA1103D+DMA1192-AA  proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	8.3
	DETEKTOR DIMA SA BAZOM
tip              DO1101A+DB1101A proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	8.4
	RUČNI JAVLJAČ POŽARA
tip              DMA1103D+DMA1192-AA proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	8.5
	DETEKTOR DIMA SA BAZOM
tip              DO1101A+DB1101A proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	8.6
	DETEKTOR DIMA SA BAZOM
tip              DO1101A+DB1101A proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	8.7
	RUČNI JAVLJAČ POŽARA
tip               DMA1103D+DMA1192-AA  proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	8.8
	DETEKTOR DIMA SA BAZOM
tip               DO1101A+DB1101A proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	8.9
	DETEKTOR DIMA SA BAZOM
tip               DO1101A+DB1101A proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	9.
	KABLOVI
	
	
	
	
	
	
	
	

	9.1
	KOMUNIKACIONI KABLOVI
	
	
	
	
	
	
	
	

	9.1.1
	FIBEROPTIČKI SM KABL, 12 VLAKANA,
ROBUSNI, ZA SPOLJNU MONTAŽU, SAMONOSEĆI
tip                ADSS-DF2Y(ZN)2Y  proizvođača   DRAKAili odgovarajući
	
	
	m
	800
	
	
	
	

	9.1.2
	SC-ST SM 9/125 PATCH KABL 2M
tip                SC-ST SM 9/125 2M proizvođača   LOGO ili odgovarajući
	
	
	ком
	4
	
	
	
	

	9.1.3
	DUPLI PLASTIČNI FIBEROPTIČKI KABL ZA KOMUNIKACIJU IZMEĐU DVA ACS880 REGULATORA 5M
tip      NLWC-05
proizvođača   ABB odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	9.1.4
	Glass fiber optic cable for use indoors and outdoors, UL approval, sold by the meter, open-ended. Prefabricated with 4 SC connectors
tip               6XV1873-6AN80 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	ком
	3
	
	
	
	

	9.1.5
	Glass fiber optic cable for use indoors and outdoors, UL approval, sold by the meter, open-ended. Prefabricated with 4 SC connectors
tip               6XV1873-6AN50 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	2
	
	
	
	

	9.1.6
	Glass fiber optic cable for use indoors and outdoors, UL approval, sold by the meter, open-ended. Prefabricated with 4 SC connectors
tip               6XV1873-6AN30 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	9.1.7
	Glass fiber optic cable for use indoors and outdoors, UL approval, sold by the meter, open-ended. Prefabricated with 4 SC connectors
tip               6XV1873-6AN40 proizvođača   SIEMENS ili odgovarajući
	
	
	
ком
	1
	
	
	
	

	9.1.8
	FTP PATCH CORD KABL, KATEGORIJA 5E, FABRIČKI NAPRAVLJEN I TESTIRAN
proizvođača   NETIKS ili odgovarajući
	
	
	m
	13
	
	
	
	

	9.1.9
	FTP PATCH CORD KABL, KATEGORIJA 5E, FABRIČKI NAPRAVLJEN I TESTIRAN, 1M
proizvođača   NETIKS ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	9.1.10
	FTP PATCH CORD KABL, KATEGORIJA 5E, FABRIČKI NAPRAVLJEN I TESTIRAN, 50M
proizvođača   NETIKS ili odgovarajući
	
	
	ком
	1
	
	
	
	

	9.1.11
	KOAKSIJALNI KABL ZA SPOLJNJU MONTAŽU, 75OHM
tip                RG-11A/UOUTDOOR1X1.20 proizvođača   LAPP ili odgovarajući
	
	
	m
	50
	
	
	
	

	9.1.12
	MREŽNI ETHERNET KABL CAT6
tip                ETHERLINEH-HCAT.6E4X2X0.5 proizvođača   LAPP ili odgovarajući
	
	
	m
	200
	
	
	
	

	9.2
	ENERGETSKI KABLOVI
	
	
	
	
	
	
	
	

	9.2.1
	RUDARSKI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 6kV 
tip                 EpN 78  3x70 + 3x16 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	500
	
	
	
	

	9.2.2
	RUDARSKI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 6kV
tip                  EpN 78  3x50 + 3x16 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	50
	
	
	
	

	9.2.3
	RUDARSKI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1kV
tip                  EpN55 3x120/70
proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	400
	
	
	
	

	9.2.4
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN 50-Y 4x120 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	200
	
	
	
	

	9.2.5
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
tip                   EpN50-Y4x50 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	50
	
	
	
	

	9.2.6
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
tip                 EpN50-Y5x35 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	750
	
	
	
	

	9.2.7
	SAVITLJIVI KABL  ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y5x16 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	300
	
	
	
	

	9.2.8
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y4x16 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	50
	
	
	
	

	9.2.9
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y5x4 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	200
	
	
	
	

	9.2.10
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y7x2.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	50
	
	
	
	

	9.2.11
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y5x2.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	400
	
	
	
	

	9.2.12
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOMOD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y4x2.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	200
	
	
	
	

	9.2.13
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOMOD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y3x2.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	650
	
	
	
	

	9.2.14
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOMOD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y19x1.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	100
	
	
	
	

	9.2.15
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOMOD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y12x1.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	100
	
	
	
	

	9.2.16
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOMOD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y7x1.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	100
	
	
	
	

	9.2.17
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOMOD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y5x1.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	350
	
	
	
	

	9.2.18
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOMOD GUME,0.6/1KV
tip                  EpN50-Y4x1.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	900
	
	
	
	

	9.2.19
	SAVITLJIVI KABL ZA PRENOSIVE POTROŠAČE
SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
tip                  EpN50-Y3x1.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	1700
	
	
	
	

	9.3
	SIGNALNI KABLOVI
	
	
	
	
	
	
	
	

	9.3.1
	SIGNALNI KABL, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
tip                   LiYCY12x1 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	150
	
	
	
	

	9.3.2
	SIGNALNI KABL, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
tip                   LiYCY7x1 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	100
	
	
	
	

	9.3.3
	SIGNALNI KABL, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
tip                   LiYCY4x1 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	350
	
	
	
	

	9.3.4
	SIGNALNI KABL, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
tip                   LiYCY3x1 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	150
	
	
	
	

	9.3.5
	SIGNALNI KABL, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
tip                   LiYCY3x2xx1.5 proizvođača   NOVKABEL ili odgovarajući
	
	
	m
	100
	
	
	
	

	9.3.6
	BEZ HALOGENI KABL, 06/1kV
tip                   NHXHX-Fe180/E903x1.5 proizvođača   FKZ ili odgovarajući
	
	
	m
	300
	
	
	
	

	10.
	MONTAŽNI MATERIJAL
	
	
	
	
	
	
	
	

	10.1
	RAZVODNA KUTIJA, OD POLIPROPILENA, IP66, SVETLOSIVA, DIMENZIJA Š114V114D57,  7 X UVOD KABLOVA Ø OD 0…34MM, (1PAK=5KOM) 
tip     T 60 2007 06 1 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.2
	ZAPTIVNA PG UVODNICA POLIETILENSKA SA MATICOM I GUMENIM DIHTUNGOM 
tip   PG16 ili odgovarajući
	
	
	ком
	50
	
	
	
	

	10.3
	ZAPTIVNA PG UVODNICA POLIETILENSKA SA MATICOM I GUMENIM DIHTUNGOM
tip    PG21 ili odgovarajući
	
	
	
ком
	50
	
	
	
	

	10.4
	STEZALJKE, 6mm2, BELE, 12-POLNE, (1PAK=10KOM)
tip    74 CE WS 2056 22 4 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.5
	Metalni, letvičasti nosač kablova (v)110x(š)600mm, (1KOM.=3m) sa svim pratećim delovima i poklopcem
tip     LG 116FS  proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	m
	81
	
	
	
	

	10.6
	Metalni, perforirani nosač kablova (v)110x(š)100mm, (1KOM.=3m)   sa svim pratećim delovima   i poklopcem
tip      SKS 110FS proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	m
	21
	
	
	
	

	10.7
	Metalni, perforirani nosač kablova (v)110x(š)200mm, (1KOM.=3m)   sa svim pratećim delovima  i poklopcem
tip       SKS 120FS proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	m
	84
	
	
	
	

	10.8
	Metalni, perforirani nosač kablova (v)110x(š)300mm, (1KOM.=3m)   sa svim pratećim delovima  i poklopcem
tip        SKS 130FS proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	m
	9
	
	
	
	

	10.9
	Metalni, perforirani nosač kablova (v)110x(š)400mm, (1KOM.=3m)   sa svim pratećim delovima  i poklopcem
tip         SKS 140FS proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	m
	60
	
	
	
	

	10.10
	METALNA CEV, Ø16MM, GALVANSKI POCINKOVANO, L=3000MM
tip          S16  proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	ком
	30
	
	
	
	

	10.11
	METALNA CEV, Ø32MM, GALVANSKI POCINKOVANO, L=3000MM
tip           S32 G 2047 31 4 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	ком
	30
	
	
	
	

	10.12
	METALNA CEV, Ø50MM, , GALVANSKI POCINKOVANO, L=3000MM
tip           S50 G 2047 32 0 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	ком
	30
	
	
	
	

	10.13
	ODSTOJNA OBUJMICA ZA PRIČVRŠĆENJE CEVI Ø32MM, GALVANSKI POCINKOVANO, (1PAK=25KOM)
tip          732 33 GTP  1360 33 7 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	
паковање
	10
	
	
	
	

	10.14
	ODSTOJNA OBUJMICA ZA PRIČVRŠĆENJE CEVI Ø50MM, GALVANSKI POCINKOVANO, (1PAK=25KOM)
tip          732 50 GTP 1360 50 7 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	
паковање
	10
	
	
	
	

	10.15
	RAVNA OBUJMICA ZA PRIČVRŠĆENJE CEVI Ø32MM, GALVANSKI POCINKOVANO, (1PAK=100KOM)
tip          605 32 G 1018 33 7 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	
паковање
	10
	
	
	
	

	10.16
	RAVNA OBUJMICA ZA PRIČVRŠĆENJE CEVI Ø50MM, GALVANSKI POCINKOVANO, (1PAK=100KOM)
tip          605 50 G 1018 50 7 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	
паковање
	10
	
	
	
	

	10.17
	ZAŠTITNA KAPA ZA KRAJEVE CEVI Ø32MM, SVETLOSIVA, (1PAK=50KOM)
tip          129 M32 2047 85 3 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	5
	
	
	
	

	10.18
	ZAŠTITNA KAPA ZA KRAJEVE CEVI Ø50MM, SVETLOSIVA, (1PAK=25KOM)
tip          129 M50 2047 88 8 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	5
	
	
	
	

	10.19
	ČELIČNA SAJLA, GALVANSKI POCINKOVANA, Ø4MM, L=50M
tip          957 4 G 5303 21 4 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	ком
	2
	
	
	
	

	10.20
	ZATEZAČ SAJLE, GALVANSKI POCINKOVAN
tip          945 M10 G 5300 05 3 proizvođača    OBO BETTERMANN  ili odgovarajući
	
	
	ком
	10
	
	
	
	

	10.21
	ŽABICA ZA VEZIVANJE ČELIČNE SAJLE Ø4MM
tip           GR4 1077072 proizvođača    SCHMERSAL  ili odgovarajući
	
	
	ком
	10
	
	
	
	

	10.22
	OPRUGA ZA POTEZNO UŽE, L=185MM, NENATEGNUTA
tip            RZ-136E 1087931 proizvođača    SCHMERSAL  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	10
	
	
	
	

	10.23
	ČELIČNI L-PROFIL, 30 X 30 X 5MM, L=3000mm
proizvođača    JEEP COMERCE  ili odgovarajući
	
	
	ком
	10
	
	
	
	

	10.24
	ČELIČNA TRAKA 40 X 5MM, L=3000MM
proizvođača    JEEP COMERCE  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	10
	
	
	
	

	10.25
	VIJAK SA MAŠINSKOM GLAVOM, DIN 933, (PAK=100KOM.)
tip             M 6 X 20 DIN 933 ili odgovarajući
	
	
	паковање
	5
	
	
	
	

	10.26
	VIJAK SA CILIDRIČNOM GLAVOM, RAVAN UREZ, SA NAVOJEM PO CELOJ DUŽINI STABLA, JUS M. B1. 105 DIN 84
tip              M6 X 35 DIN 84 ili odgovarajući
	
	
	паковање
	5
	
	
	
	

	10.27
	VIJAK SA UPUŠTENOM GLAVOM, JUS M. B1. 130 DIN 963, (PAK=100KOM.)
tip  M 6 X 20 DIN 963 ili odgovarajući
	
	
	паковање
	5
	
	
	
	

	10.28
	VIJAK SA ŠESTOSTRANOM GLAVOM, SA NAVOJEM PO CELOJ DUŽINI STABLA, DIN 933, KLAS 8.8 (PAK=100KOM.)
tip                M 8 X 45 DIN 933 ili odgovarajući
	
	
	паковање
	5
	
	
	
	

	10.29
	ELASTIČNA PODLOŠKA, DIN 127B, (PAK=100 KOM.)
tip                 M6 DIN 127B ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.30
	LEPEZASTO NAZUBLJENA PODLOŠKA, DIN 6798A, (PAK=100 KOM.)
tip                  M6 DIN 6798A ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.31
	MATICA, DIN 934, (PAK=100 KOM.)
tip                   M 8 DIN 934 ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.32
	RAVNA PODLOŠKA, DIN 125A, (PAK=100 KOM.)
tip                    M8 DIN 125A ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.33
	ELASTIČNA PODLOŠKA, DIN 127B, (PAK=100 KOM.)
tip                     M8 DIN 127B ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.34
	NOSAČ KABLOVSKIH OZNAKA, CRNI, 70X10MM, 7 KARAKTERA (PAK=100)
tip             SW-WMTB proizvođača    PHOENIX CONTACT  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.35
	OZNAKE ZA KABLOVE, PVC, BROJ “0..9“, ŽUTE (PAK=100)
tip              SD-WMTBS (S) YE proizvođača    PHOENIX CONTACT  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	20
	
	
	
	

	10.36
	PVC OZNAKA, BROJ: “ 0..9“, ZA NAVLAČENJE, ŽUTA, Ø2.5-5MM, (PAK=500)
tip               SD-WMS 5 (NU)R YE proizvođača    PHOENIX CONTACT  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	20
	
	
	
	

	10.37
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
tip                SQ 1.5/M5 proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	2
	
	
	
	

	10.38
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
tip                 SQ 1.5/M6 proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	4
	
	
	
	

	10.39
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
tip                  SQ 2.5/M4 proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	2
	
	
	
	

	10.40
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
tip                   SQ 2.5/M5 proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	2
	
	
	
	

	10.41
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
tip                   SQ 2.5/M6 proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	4
	
	
	
	

	10.42
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
tip                   SQ 2.5/M8  proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	2
	
	
	
	

	10.43
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 50/10MM2 
tip                    CP 50/10 proizvođača    PLAMEN  ili odgovarajući
	
	
	ком
	50
	
	
	
	

	10.44
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 50/12MM2 
tip                     CP 50/12 proizvođača    PLAMEN  ili odgovarajući
	
	
	ком
	50
	
	
	
	

	10.45
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 70/10MM2 
tip                      CP 70/10 proizvođača    PLAMEN  ili odgovarajući
	
	
	ком
	50
	
	
	
	

	10.46
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 70/12MM2 
tip                      CP 70/12 proizvođača    PLAMEN  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	50
	
	
	
	

	10.47
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 70/16MM2 
tip                      CP 70/16 proizvođača    PLAMEN  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	20
	
	
	
	

	10.48
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 95/10MM2 
tip                      CP 95/10 proizvođača    PLAMEN  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	50
	
	
	
	

	10.49
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 95/12MM2 
tip                      CP 95/12 proizvođača    PLAMEN  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	50
	
	
	
	

	10.50
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 120/12MM2 
tip                      CP 120/12 proizvođača    PLAMEN  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	50
	
	
	
	

	10.51
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 120/16MM2 
tip                       CP 120/16 proizvođača    PLAMEN  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	50
	
	
	
	

	10.52
	HILZNA, IZOLOVANA, 1.5MM2, DIN 46228, (PAK=100)
tip                    HI 1.5/10 proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	15
	
	
	
	

	10.53
	HILZNA, IZOLOVANA, 2.5MM2, DIN 46228, (PAK=100)
tip                    HI 2.5/10 proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	15
	
	
	
	

	10.54
	HILZNA, IZOLOVANA, 4MM2, DIN 46228, (PAK=100)
tip                    HI 4/10 proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	5
	
	
	
	

	10.55
	HILZNA, IZOLOVANA, 6MM2, DIN 46228, (PAK=100)
tip                    HI 6/10 proizvođača    HILPRESS  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	5
	
	
	
	

	10.56
	VEZICA, CRNA, D100XŠ2.5MM, (PAK=100)
tip                     VT013 075 proizvođača    TAMEL  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.57
	VEZICA, CRNA, D380XŠ4.5MM, (PAK=100)
tip                      VT015 380 proizvođača    TAMEL  ili odgovarajući
	
	
	паковање
	10
	
	
	
	

	10.58
	MODUL, OD Ø10-25MM, 30X30MM
tip       RM 30 RM00100301000 proizvođača    ROXTEC  ili odgovarajući
	
	
	ком
	105
	
	
	
	

	10.59
	MODUL, OD Ø21-34MM, 40X40MM
tip        RM 40 RM00100401000 proizvođača    ROXTEC  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	75
	
	
	
	

	10.60
	MODUL, OD Ø48-71MM, 90X90MM
tip         RM 90 RM00000901000 proizvođača    ROXTEC  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	31
	
	
	
	

	10.61
	ELEMENAT ZA STEZANJE MODULA, Š120MM
tip          WEDGE 120 CRW0001201018 proizvođača    ROXTEC  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	40
	
	
	
	

	10.62
	PREGRADA ZA HORIZONTALNO RAZDVANJE MODULA
tip STAYPLATE 120 ASP0001200018 proizvođača    ROXTEC  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	110
	
	
	
	

	10.63
	LEPAK ZA MODULE, 25ML
tip  LUBRICANT 25ML ALT0000003000 proizvođača    ROXTEC  ili odgovarajući
	
	
	
ком
	10
	
	
	
	

	11.
	USLUGE I RADOVI
	
	
	
	
	
	
	
	

	11.1
	IZVOĐAČKI PROJEKAT
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	11.2
	INTEGRACIJA OPREME U RADIONICI
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	11.3
	INTEGRACIJA OPREME U EL. POSTOJENJU
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	11.4
	IZRADA  SOFTVERA ZA TRAČNI TRANSPORTER I DALJINSKO UPRAVLJANJE TRAČNIM TRANSPORTEROM IZ DISPEČERSKOG CENTRA  U DISPEČERSKOM CENTRU   PK TAMNAVA ISTOČNO POLJE
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	11.5
	NADZOR NAD MONTAŽOM I OPREME NA OBJEKTU
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	11.6
	ISPITIVANJE, TESTIRANJE I PUŠTANJE OPREME U RAD
	
	
	комплет
	1
	
	
	
	

	11.7
	OBUKA OSOBLJA:
Osoblje na održavanju (5-oro ljudi) treba da u potpunosti bude obučeno od strane isporučioca. Obuka za osoblje na održavanju treba da obuhvate sledeće:
· Osnovni kurs za PLC sistem (1 nedelja)
· Osnovni kurs za sistem pretvarača 
     (1 nedelja) 
· Planski obavljeno obučavanje za vreme montiranja i probnog rada.

	
	
	ljudi
	5
	
	
	
	

	11.8
	IZRADA DOKUMENTACIJE IZVEDENOG STANJA ( 6 primeraka u papirnom obliku i 6 CD )
TREBA DA SADRŽI:
Izveštaje o izvršenim funkcionalnim elektro testovima na mašini ili mašinskoj grupi;
Izjavu o montaži i funkcionalnoj bezbednosti opreme:
Izjavu o testiranju funkcionalnosti svih uređaja za bezbednost i nadzor svakog pogona;
Listu svih podešenih vrednosti zaštitnih uređaja;
Dispoziciju opreme na transporteru;
Strujne šeme (u pdf formatu i u obliku projekta EPLAN), uključujući i bus dijagrame i dijagrame optičkih kalova);
Priključne planove;
Kablovske liste;
Lista motora;
Lista krajnjh prekidača;
Opis programskog sistema;
Korisnički program (softver otvoren za korisnika)
Lista podešenih parametara za sve frekventne regulatore i siprotec releje, kao i softver;
Izveštaj o merama zaštite od napona dodira;
Izveštaj o funkconalnosti bezbednosne opreme za upozorenje i signalizaciju (požar)
Izveštaj o ispitivanju transformatorskog ulja;
Iveštaj o ispitivanju SN kablova:
Izveštaj o merenju otpora izolacije;
Izveštaj o neprekidnosti zaštitnog provodnika;
Izveštaj o merenju osvetljenosti;
Izveštaj o merenju slabljenja optičkih kablova;
Izveštaj o puštanju u rad frekventnih regulatora;
Izveštaj o puštanju u rad UPS postrojenja;
Izjava o prenaponskoj zaštiti i sprovođenju EMC mera;
Izjava o neupotrebi štetnih materijala od strane proizvođača;
Fabrički sertifikati i ispitni protokoli za fabrički ugrađene komponentem, a posebno za: Razvodne ormane, transformatore,pretvarače, motore, otkočnike, oprema za dojavu požara, UPS-ove, akumulatorske baterije itd.;
Dokaz o izvršenoj obuci pogonskog osoblja u vezi upravljanja postrojenjem i održavanjem elektro opreme;
Isporuka ručno revidovane dokumentacije izvedenog stanja na pogonskoj stanici do isporuke dokumentacije izvedenog stanja;
Fabričku dokumentaciju (katalozi) za svu ugrađenu opremu u elektronskom obliku (2 primerka)
Uputstva za ispitivanje, održavanje i remont;
Preporuke proizvođača za inventar rezervnih delova i režim servisa tokom perioda garancije;

	
	
	комплет
	1
	
	
	
	



Табела 2:
	Ред.бр.
	Назив
	Јед.мере
	количина
	Јед. цена
без ПДВ-а
	Јед. цена са ПДВ-ом
	Укупна цена без ПДВ-а
	Укупна цена без ПДВ-а

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	I
	Спецификација за један трачни транспортер 
(збир позиција од 1 – 10)
	комплет
	2
	
	
	
	

	II
	Спецификација услуга и радова за трачни транспорер
 (збир позиција 11)
	комплет
	1
	
	
	
	

	III
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  ( I+II )  без  ПДВ-а
	

	IV
	УКУПАН ИЗНОС ПДВ-а
	

	V
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  (  III + IV  )  са ПДВ-ом
	

















Табела 3:
	Посебно исказани трошкови који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ-а
(цена из реда бр. III) уколико исти постоје као засебни трошкови)
	Трошкови превоза
	Динара

	
	Трошкови царине
	Динара

	
	Остали трошкови (навести)
	Динара









Упутство за попуњавање обрасца структуре цене

Понуђач треба да попуни образац структуре цене на следећи начин:
- у Табелу 1. уписати:
У колону 3. уписати назив и ознаке добра које је понуђено;
У колону 4. уписати назив произвођача и земљу порекла понуђеног добра;
у колону 7. уписати колико износе јединичне цене без ПДВ-a за понуђено добро;
у колону 8. уписати колико износе јединичне цене са ПДВ-oм за понуђено добро;
у колону 9. уписати колико износи укупна цена без ПДВ-а и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ-а (наведену у колони 7.) са траженом количином (која је наведена у колони 6.); 
у колону 10. уписати колико износи укупна цена са ПДВ-ом и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ-ом (наведену у колони 8.) са траженом количином (која је наведена у колони 6.);

- у Табелу 2. Уписати:
-    у ред бр. I 
у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ-a за један трачни транспортер по спецификацији позиција од тачке 1 – 10 (Табела 1)
у колону 6. уписати колико износи јединична цена са ПДВ-ом за један трачни транспортер по спецификацији позиција од тачке 1 – 10 (Табела 1)
у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ-а за један трачни транспортер по спецификацији позиција од тачке  тачке 1 – 10 и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ-а (наведену у колони 5.) са количином (која је наведена у колони 4.); 
у колону 8. уписати колико износи укупна цена са ПДВ-ом за један трачни транспортер по спецификацији позиција од тачке 1 – 10 и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ-ом (наведену у колони 6.) са количином (која је наведена у колони 4.); 
-   у ред бр. II 
у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ-a за услуге и радове по спецификацији позиција у тачки 11. (Табела 1)
у колону 6. уписати колико износи јединична цена са ПДВ-ом за услуге и радове по спецификацији позиција у тачки 11. (Табела 1)
у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ-а за услуге и радове по спецификацији позиција у тачки 11. и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ-а (наведену у колони 5.) са количином (која је наведена у колони 4.); 
у колону 8. уписати колико износи укупна цена са ПДВ-ом за услуге и радове по спецификацији позиција у тачки 11. и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ-ом (наведену у колони 6.) са количином (која је наведена у колони 4.); 
· у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена без ПДВ-а (збир колоне 7 у Табели 2 
· у ред бр. IV – уписује се укупaн износ ПДВ-а 

· у ред бр. V – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ-ом (ред бр. I + ред.бр. II)

     -     у Табелу 3. уписују се посебно исказани трошкови који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ (ред бр. III из табеле 2) уколико исти постоје као засебни трошкови
     -     на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавања обрасца структуре цене.
· на место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.

-- Страни Понуђач може цену исказати у eврима, а иста ће у сврху оцене понуда бити прерачуната у динаре по средњем курсу Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда. уговорена цена ће бити у еврима као и плаћање.
Домаћи Понуђачи цену исказују у динарима.

[bookmark: _Toc442559926]ОБРАЗАЦ 3.

На основу члана 26. Закона ( „Службени гласник РС“, бр. 124/2012, 14/2015 и 68/2015), члана 2. став 1. тачка 6) подтачка (4) и члана 16. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки начину доказивања испуњености услова («Службени гласник РС», бр.86/2015) понуђач/члан групе даје:

ИЗЈАВУ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ


и под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да је Понуду број:________ за јавну набавку добара: »Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања», ЈН бр. ЈН/4000/0379/2018, Наручиоца Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд – Огранак РБ Колубара, по Позиву за подношење понуда објављеном на Порталу јавних набавки, интернет страници Наручиоца, Порталу службених гласила и база прописа РС, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.
У супротном упознат је да ће сходно члану 168.став 1.тачка 2) Закона („Службени гласник РС“, бр.124/2012, 14/2015 и 68/2015), уговор о јавној набавци бити ништав.


	Датум:
	
	Понуђач/члан групе

	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	





Напомена:
Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
Уколико Понуђач понуде подноси за две или више партија Изјава о независној понуди се подноси за све партије за које се подноси понуда посебно.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
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На основу члана 75. став 2. Закона („Службени гласник РС“ бр.124/2012, 14/2015  и 68/2015) као понуђач/подизвођач/члан групе дајем:


[bookmark: _Toc442559929]И З Ј А В У


којом изричито наводимо да смо у свом досадашњем раду и при састављању Понуде  број: ______________за јавну набавку добара »Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања», ЈН бр. ЈН/4000/0379/2018, поштовали обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да немамо забрану обављања делатности која је на снази у време подношења Понуде.




	Датум:
	
	Понуђач/подизвођач/члан групе

	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	


Напомена: Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава се доставља за понуђача и сваког подизвођача. Изјава мора бити попуњена, потписана и оверена од стране овлашћеног лица за заступање понуђача/подизвођача и оверена печатом.
Уколико Понуђач понуде подноси за две или више партија Изјава се подноси за све партије за које се подноси понуда посебно.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.







ОБРАЗАЦ 5


СПИСАК РЕАЛИЗОВАНИХ УГОВОРА– СТРУЧНЕ РЕФЕРЕНЦЕ 

	Редни  број
	
Референтни наручилац односно Купац
	
Лице за контакт и број телефона
	
Број и датум закључења Уговора
	
Датум реализације Уговора

	
Вредност реализованог уговора без ПДВ-а
(Дин.)

	
1.
	


	
	
	
	

	
2.
	


	
	
	
	

	
3.
	


	
	
	
	

	
4.
	


	
	
	
	

	
5.
	


	
	
	
	

	Укупна вредност реализованих уговора без ПДВ (Дин.)
	





           Датум                                                       М.П.                                               Понуђач

___________________                                                                                  ____________________

Напомена: 
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
Понуђач који даје нетачне податке у погледу стручних референци, чини прекршај по члану 170. став 1. тачка 3. Закона о јавним набавкама. Давање неистинитих података у понуди је основ за негативну референцу у смислу члана 82. став 1. тачка 3) Закона






ОБРАЗАЦ 6.

ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА

Наручилац односно купац предметних добара и пратећих услуга: 
                                                  ___________________________________________________________________
(назив и седиште наручиоца)
Лице за контакт:      ___________________________________________________________________
(име, презиме,  контакт телефон)
Овим путем потврђујем да је ___________________________________________________________________
(навести назив седиште  понуђача)

за наше потребе испоручио и уградио електро опрему, испитао и пустио у рад и израдио документацију изведеног објекта за: транспортер са траком или одлагач или роторни багер или мобилну расподелну станицу на површинским коповима (подвући референтни предмет набавке)
 у уговореном року, обиму и квалитету и да до дана издавања ове Потврде није прекршио своје обавезе из гарантног рока.
	Број и датум  закључења уговора
	 Датум реализације уговора
	Вредност уговора без ПДВ
	Вредност испоручених добара без ПДВ


	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	


         Датум                                                       М.П.                    Наручилац/купац добара

___________________                                                                 _____________________

Напомене:
- Понуђач је обавезан да у складу са у складу са тачком 6. (поглавље 4.1. Додатни услови) достави копије свих Уговора наведених у Обрасцу 5. и Обрасцу 
- Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
- Понуђач који даје нетачне податке у погледу стручних референци, чини прекршај по члану 170. став 1. тачка 3. Закона о јавним набавкама. Давање неистинитих података у понуди је основ за негативну референцу у смислу члана 82. став 1. тачка 3) Закона.



ОБРАЗАЦ 7.

ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
за јавну набавку добара: Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања, ЈН бр. ЈН/4000/0379/2018
На основу члана 88. став 1. Закона („Службени гласник РС“, бр.124/2012, 14/2015 и 68/2015), члана 2. став 1. тачка 6) подтачка (3) и члана 15. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова  (”Службени гласник РС” бр. 86/2015), уз понуду прилажем 
СТРУКТУРУ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
	трошкови прибављања средстава обезбеђења
	
__________ динара 

	Укупни трошкови без ПДВ
	
__________ динара

	ПДВ
	
__________ динара

	
Укупни  трошкови са ПДВ
	
__________ динара


Структуру трошкова припреме понуде прилажем и тражим накнаду наведених трошкова уколико наручилац предметни поступак јавне набавке обустави из разлога који су на страни наручиоца , сходно члану 88. став 3. Закона („Службени гласник РС“, бр.124/2012, 14/2015 и 68/2015).

	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	



Напомена:
-образац трошкова припреме понуде попуњавају само они понуђачи који су имали наведене трошкове и који траже да им их Наручилац надокнади у Законом прописаном случају
-остале трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова (члан 88. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15) 
-Уколико Понуђач понуде подноси за две или више партија Образац трошкова припреме понуде се подноси за све партије за које се захтева накнада трошкова понуда посебно.

-уколико понуђач не попуни образац трошкова припреме понуде,Наручилац није дужан да му надокнади трошкове и у Законом прописаном случају
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

ПРИЛОГ 1.

СПОРАЗУМ  УЧЕСНИКА ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ

На основу члана 81. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, 14/2015, 68/2015) саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о : 
	ПОДАТАК 
	НАЗИВ И СЕДИШТЕ ЧЛАНА ГРУПЕ ПОНУЂАЧА


	1. Члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;
	

	2. Oпис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора:



	

	3.Друго:





	



Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
                                       м.п.
Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
                                       м.п.
Датум:                                                                                                  

ЈП „Електропривреда Србије“ Београд  Конкурсна документација ЈН/4000/0379/2018

ЈП „Електропривреда Србије“ Београд
Конкурсна документација ЈН/4000/0379/2018
___________              
Страна 109 од 132




Страна 132 од 132
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Најава испоруке добара

	ФК.7.4.4.1.4

	
	
	
	Број:
Датум:



	Ред. број  из Уговора
	Број јавне набавке
	Датум и
број Уговора
	Шифра ЕРЦ
	                        Називи атрибути
	ЈМ
	Маса (kg/kom)
	Ознака материјала
	Шаржа
	Отпремница број
	Атест број

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Датум испоруке: 

	Место испоруке: магацин.................



	Робу доставити у магацин радним даном од 7,00 до 12,00 час.

	За сваки магацин доставити посебну најаву испоруке.



	Напомена: Најаву испоруке доставити најмање 3 радна дана пре испоруке добара на:

	
	
	
	
	
	
	

	            е-mail:dusan.b.simic@rbkolubara.rs



Место и датум,                                                                                                                              Потпис овлашћеног лица

__________________                                                         М.П.                                                   _____________________

Напомене:
Образац „Најава испоруке добара“ попуња продавац пре испоруке добара. 
У случају већег броја позиција у уговору, формулар копирати.
Приликом достављања понуде довољно је да Понуђач потпише и овери наведени образац (односи се само на конкурсну документацију).

ПРИЛОГ 3.

	[image: ]
	Обавештење о испоруци добара
	ФK.6.2.4.0.2

	
	
	Датум: ___________



	НАПОМЕНА: Доставити најмање 24h пре испоруке.
1. Добављач ___________________________________________________________________

2. Основ испоруке (назив документа, број, датум) 
______________________________________________________________________
3. Предмет испоруке (кратак опис)
_____________________________________________________________________

4. Датум, време и место испоруке добара (магацин, погон, радилиште и сл.)
_____________________________________________________________________
5. Превозник (заокружити): 
· Сопствени
· Услужни превоз (назив превозника):___________________________________________
_____________________________________________________________________
6. Превозно средство за доставу (марка, тип возила, регистарска ознака за возило и вучено возило)
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
7. Подаци о возачу и пратиоцима (име, презиме, бр. личне карте/пасоша)

	
	Име и презиме
	Бр.личне карте/пасошa
	Напомена

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	



8. Име, презиме и број телефона лица у огранку РБ Колубара коме се добављач јавља:
________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________
Име и презиме одговорног лица добављача:
___________________________________________






ПРИЛОГ 4. 

П Р И Л О Г
О БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉУ НА РАДУ

Уговора ................................. бр. ............. од .........................године (даље: Прилог о БЗР)

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Ул. Балканска 13, Огранак РБ Колубара Лазаревац, Светог Саве 1, матични број: 20053658, ПИБ: 103920327, текући рачун: Комерцијална банка АД Београд број рачуна 205-23250-81, које заступа в.д. директор Милорад Грчић (у даљем тексту: Купац)

2.  Продавац:_____________________ ______________(назив) из ________(седиште), ул. ____________ (назив улице), бр.____, матични број: ___________, ПИБ: __________, текући рачун___________ (број текућег рачуна), Банка__________(назив банке), кога заступа __________________ (својство), _____________ (име и презиме), ___________ (функција) (у даљем тексту: Продавац)

За потребе овог Прилога о БЗР заједно названи: Стране

Уводне одредбе

Стране сагласно констатују да су посебно посвећене реализацији циљева безбедности и здравља на раду својих запослених и других лица који учествују у реализацији Уговора као и свих других лица на чије здравље и безбедност могу да утичу услуге који су предмет Уговора.

Стране су сагласне:
i. Да је Пословна политика Купца спровођење и унапређење безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Наручиоца/Купца, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду ("Сл. гласник РС", бр. 101/2005 и 91/2015), (даље: Закон) као и других  прописа Републике Србије и посебних аката Купца, која регулишу ову материју.

ii. Да Купац захтева од Продавцу, да се приликом пружања услуге које су предмет овогУговора, доследно придржава Пословне политике Купца у вези са спровођењем и унапређењем безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Купца, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона,  као и других прописа Републике Србије и посебних аката Купца, која регулишу ову материју, а све у циљу отклањања или смањења на најмањи могући ниво ризика од настанка повреда на раду или професионалних болести.

iii. Да Продавац прихвата захтеве Купца из тачке ii става другог Уводних одредби.

1. Предмет овог Прилога о БЗР је дефинисање права Купца и права и обавеза Продавцу, као и његових запослених и других лица која ангажује приликом пружања услуге које су предмет Уговора, а у вези безбедности и здравља на раду (у даљем тексту: БЗР).

2. Продавац, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за пружање услуге који су предмет Уговора, у току трајања уговорених обавеза, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом као и осталим прописима у Републици Србији који регулишу ову материју и интерним актима Купца.

3. Продавац,  дужан је да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за извођење радова који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

4. Продавац,  дужан је да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом извођење радова које су предмет Уговора о обавезама из овог Прилога о БЗР (подизвођаче, кооперанте, повезана лица).

5. Продавац, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да се у току припрема за пружање услуге, које су предмет Уговора, у току трајања уговорених обавеза, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе код Купца, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила:
5.1. забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР;
5.2. обавезно је поштовање правила коришћења средстава и опреме за личну заштиту на раду;
5.3. процедуре Купца за спровођење система контроле приступа и дозвола за рад увек морају да буду испоштоване;
5.4. процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида увек морају да буду испоштоване;
5.5. најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама Купца, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;
5.6. забрањено је уношење оружја унутар локација Купца, као и неовлашћено фотографисање;
5.7. обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

6. Продавац је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом пружања услуга које су предмет Уговора.

У случају непоштовања правила БЗР, Купац неће сносити никакву  одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Продавцу по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.

7. Продавац дужан је да о свом трошку обезбеди квалификовану радну снагу за коју има доказ о спроведеним обавезним лекарским прегледима и завршеним обукама у складу са Законом као и прописима који регулишу БЗР у Републици Србији и која ће бити опремљена одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду за пружање услуга који су предмет Уговора, а све у складу са прописима у Републици Србији који регулишу ову материју и интерним актима Купца.

8. Продавац, дужан је да о свом трошку обезбеди све потребне прегледе и испитивања, односно стручне налазе, извештаје, атесте и дозволе за средства за рад која ће бити коришћена за пружање услуге који су предмет Уговора, а све  у складу са прописима у Републици Србији који регулишу ову материју и интерним актима Купца.

Уколико Купца утврди да средства за рад немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих средстава за рад на локацију Купца неће бити дозвољено.

9. Продавац дужан је да Кориснику услуге најкасније 3 (словима: три) дана пре датума почетка пружања услуге, достави:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
9.1. списак лица са њиховим својеручно потписаним изјавама на околност да су упознати са обавезама у складу са тачком 4. овог Прилога о БЗР,
9.2. списак средстава за рад која ће бити ангажована за пружање услуге, и
9.3. податке о лицу за БЗР код Продавцу. 
      
	Уз списак лица из става 9.1. ове тачке, Продавац  је дужан да достави   доказе о:
9.1.1. извршеном оспособљавању запослених за безбедан и здрав рад,
9.1.2. извршеним лекарским прегледима запослених,
9.1.3. извршеним прегледима и испитивањима опреме за рад и
9.1.4. коришћењу средстава и опреме за личну заштиту на раду.

10. Купац има право да врши контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад приликом пружања услуге које су предмет Уговора.
		
		Продавац, дужан је да лицу одређеном од стране Купца омогући перманентно могућност за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
	
	Купац има право да у случајевима непосредне опасности по живот и здравље запослених и/или других лица која је наступила услед извршења Уговора, наложи заустављање даљег пружање услуге, док се не отклоне уочени недостаци и о томе одмах обавести Продавцу као и надлежну инспекцијску службу.
	
	Продавац се обавезује да поступи по налогу Купца из става 3. ове тачке.

11. Стране су дужне да у случају да у току реализације Уговорадeлe рaдни прoстoр, сaрaђуjу у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних.

Стране су дужне да, у случају из стaвa 1. тачке 11. овог Прилога о БЗР, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa промптно oбaвeштaвajу  једна другу и свoje зaпoслeнe и/или прeдстaвникe зaпoслeних o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.

Нaчин oствaривaњa сaрaдњe из ст. 1. и 2. oве тачке утврђуjе се спoрaзумoм.

Спoрaзумoм у писменој форми, из стaвa 3. oве тачке, из реда запослених код Купца oдрeђуje сe лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних.

12.	Продавац, дужан је да благовремено извештава Купца о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом пружања услуге, који су предмет Уговора, а нарочито о свим опасностима, опасним појавама и ризицима. 

13. 	Продавац, дужан је да Кориснику услуге достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог и других лица која ангажује приликом пружања услуге које су предмет Уговора а који се повредио приликом пружања услуге који су предмет Уговора и то у року од 24 (словима: двадесетчетири) часа од сачињавања Извештаја о повреди на раду.

14. Овај Прилог о БЗР је сачињен у 6 (словима: шест) истоветних примерака од којих свака Страна задржава по 3 (словима: три) примерка
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8. МОДЕЛИ УГОВОРА
8.1. МОДЕЛ УГОВОРА
У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди. Уколико Модел уговора попуњава, понуђач ће доставити Модел уговора за сваку партију за коју подноси понуду.

УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Ул. Балканска 13, Огранак РБ Колубара Лазаревац, Светог Саве 1, матични број: 20053658, ПИБ: 103920327, текући рачун: Комерцијална банка АД Београд број рачуна 205-23250-81, које заступа в.д. директор Милорад Грчић (у даљем тексту: Купац)
и

2. _________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача)(у даљем тексту: Продавац) 
2а)________________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)
2б)_______________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 
Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)

закључиле су у Београду, дана __________.године следећи:

УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ ДОБАРА
 Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања
Уговорне стране констатују:
· да је Наручилац ( у даљем тексту Купац)  у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015) (даље Закон) спровео отворени поступак јавне набавке бр.ЈН/4000/0379/2018 ради набавке добара и то: Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања.
да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана_____________, као и на интернет страници Наручиоца и Порталу службених гласила и бази прописа РС.

да Понуда Понуђача (у даљем тескту Продавац), која је заведена код Купца под бројем ________ од ________2018.године, у потпуности одговара захтеву Купца из Позива за подношење понуда и Конкурсне документације
да је Купац својом Одлуком о додели уговора бр. ____________ од __.__.___. године изабрао понуду Продавца.

ПРЕДМЕТ  УГОВОРА
Члан 1.
Предмет овог Уговора о купопродаји је набавка добара: Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања, детаљно специфициране по врсти, јединици мере и количини у Обрасцу структуре цене,  која као Прилог 2 чини саставни део овог Уговора.
Продавац се обавезује да за потребе Купца испоручи уговорена добра из става 1. овог члана у свему према Конкурсној документацији за предметну јавну набавку, Понуди Продавца број ___ од _____године, Обрасцу структуре цене и Техничкој спецификацији, који као Прилог 1, Прилог 2, Прилог 3 и Прилог 4, чине саставни део овог Уговора.

ЦЕНА
Члан 2.
Укупна цена из члана 1. овог Уговора износи:_________(словима:______________________________) динара/еур без ПДВ-а.

Укупна цена из става 1. овог члана увећава се за порез на додату вредност, у складу са прописима Републике Србије.

Цена добара из става 1.овог члана утврђена је на паритету:

за домаћег Продавца:
FCO магацин Купца, са урачунатим зависним трошковима.

- за страног Продавца:
DАP магацин Купца (Incoterms 2010), испоручено у магацин Купца и обухвата све трошкове које Продавац има у вези испоруке на начин како је регулисано овим Уговором.

У цену су урачунати сви трошкови који се односе на предмет јавне набавке и који су одређени Конкурсном документацијом.

Цена је фиксна за цео уговорени период.

ИЗДАВАЊЕ РАЧУНА И ПЛАЋАЊЕ
Члан 3.
Плаћање добара која су предмет ове набавке Купац ће извршити на текући рачун Продавца, по испоруци добара и по потписивању Записника о квантитативном и квалитативном пријему добара од стране овлашћених представника Купца и Продавца - без примедби, у року до 45 (словима: четрдесетпет) календарских дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Купца.

Плаћање извршених услуга и радова која су предмет ове набавке Купац ће извршити на текући рачун Продавца, по примопредаји објекта и по потписивању Записника о пруженим услугама/радовима за сваку уговорену позицију појединачно и Записника о примопредаји објекта, у року до 45 (словима: четрдесетпет) календарских дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Купца.

Плаћање уговорене цене Купац ће извршити у динарима или еврима према инструкцијама датим у рачуну, на рачун Продавца.

Домаћем Продавцу, плаћање ће се извршити у динарима. 

Домаћи Продавац рачуне ће испостављати у динарима. Уколико је уговорена цена исказана у еврима, фактурисање уговорене цене извршиће се у динарској противвредности на дан настанка пореске обавезе према средњем курсу динара у односу на евро (према подацима Народне банке Србије), а плаћање ће се извршити према средњем курсу динара у односу на евро на дан плаћања, на укупан износ накнаде (са ПДВ-ом). Продавац је обавезан да на рачуну наведе износ у еврима и прерачун у динаре према курсу НБС на дан настанка пореске обавезе.

Страном Продавцу, плаћање ће се извршити дознаком у еврима. 

Отпремница на којој је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца које је примило предметна добра, представља основ за фактурисање и обавезан је пратећи документ уз рачун.

У испостављеном рачуну и отпремници  Продавац је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива добара из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Продавац је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.
Рачун мора да гласи: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска 13, Београд, Огранак РБ Колубара, Лазаревац, Светог Саве 1, матични број: 20053658,  ПИБ:103920327.
Рачун мора бити достављен на адресу Купца: Јавно предузеће "Електропривреда Србије" Београд, Балканска 13, Огранак РБ Колубара, Комерцијални сектор Дише Ђурђевића бб,11560 Вреоци, матични број: 20053658,  ПИБ:103920327, уз обавезну пратећу документацију: отпремницу на којој је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца које је примило предметна добра, Записник о квантитативном и квалитативном пријему добара - без примедби/ Записник о пруженим услугама за сваку уговорену услугу појединачно/ Записник о примопредаји објекта, потписани од стране овлашћених представника Купца и Продавца.
Продавац, може да у складу са важећим прописима, непосредно по потписивању уговора одреди свог пореског пуномоћника  у складу са најновијим изменама Закона о ПДВ-у (Сл. Гласник РС број 83/15 и 108/16) и пратећим Правилником. Даном достављања података о именовању пореског пуномоћника, који ће у име и за рачун Продавца извршавати све обавезе у складу са важећим прописима  у Републици Србији, за комплетан промет који обавља у земљи,  извршиће се одговарајуће измене и допуне Уговора.
У привременој ситуацији/рачун, за изведене радове, нaвести ознаку делатности прописане Уредбом о класификацији делатности из области грађевинарства( Сл. Гласник број 54/10)  и Правилником о утврђивању добара и услуга из области грађевинарства за сврхе одређивања пореског дужника за порез на додату вредност ( Сл. Гласник РС број 86/2015 године).и за сваку позицију  која је ослобођена од ПДВ-а у складу са Законом о ПДВ,као  и уписати напомену:ПДВ није обрачунат у склду са чланом 10.став2.тачка 3) Закона о ПДВ- у.
Плаћање уговорене цене извршиће се у динарима, на рачун Пружаоца услуге бр.____________________ који се води код _________ банке 
Плаћање страном Пружаоцу услуге извршиће се у еврима на девизни рачун према инструкцијама у рачуну.
ПРАВА И ОБАВЕЗЕ УГОВОРНИХ СТРАНА
Члан 4.
Купац се обавезује да:
· преузме добра из члана 1. Уговора у року, времену и на месту предвиђеном овим Уговором;
· донесе решење за лице/а која ће вршити стручни надзор над извршењем услуга, извођењем радова и извршити примопредају објекта;
· благовремено плаћа рачуне за испоручена добра иизвршене услуге и радове на начин и у року предвиђеном овим Уговором;
Продавац се обавезује да:
· испоручи добра, изврши услуге и радове из члана 1. Уговора у количини, квалитету, у року, времену и на месту предвиђеном овим Уговором;
· уз испоруку добара из члана 1. Уговора достави одговарајуће атесте акредитоване лабораторије, фабричке атесте или сертификате произвођача, гарантне листове произвођача и упутства за употребу.
-	Уколико је Продавац правно лице регистровано у Републици Србији, а нуди добра страног порекла, приликом испоруке добара, уз отпремни документ, мора доставити фотокопију JCI која служи као доказ да је земља порекла добара наведена у понуди и Уговору идентична земљи порекла испоручених добара.

ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА
Члан 5.
Овлашћени представници за праћење реализације овог Уговора су: 
	- за Купца	________________________________
	- за Продавца	________________________________

Овлашћења и дужности овлашћених представника  за праћење реализације овог Уговора су да:
-  проверавају отпремну документацију, упоређују испоручене количине у односу на уговорене количине, 
-  проверавају и оверавају Записник о квантитативном и квалитативном пријему добара, 
- проверавају и оверавају испоруку захтеване пратеће документације уз испоруку добара (атесте акредитоване лабораторије, атесте или сертификате произвођача, гарантне листове, упутства за употребу, ЈЦИ у случају кад је Продавац домаће правно лице и испоручује добра страног порекла),
- извршавају све остале дужности везане за праћење реализације предмета овог Уговора у обиму, врсти и квалитету.


РОК, МЕСТО И ПАРИТЕТ ИСПОРУКЕ/ИЗВРШЕЊА
Члан 6.
Продавац је обавезан да испоруку добара изврши у року од ____ (словима:_____________) дана од дана ступања Уговора на снагу.
Продавац је обавезан да пратеће радове и услуге изврши у року од ____ (словима:___________) радних дана од дана увођења у посао, што се констатује записником и грађевинским дневником.
Под даном увођења Продавца у посао подразумева се испуњење следећих услова које обезбеђује Купац:
1) Предаја Градилишта,
2) Предаја Техничке документације,
3) Омогућавање Продавцу приступа месту извршења пратећих услуга,
4) Испуњеност техничко-технолошких услова за почетак вршења уговорених пратећих услуга,
5) Предаја акта о именовању Стручног надзора,

Под радним данима се подразумевају дани када су испуњени техничко-технолошки услови за извођење радова и пружање услуга и који су као такви евидентирани у грађевинском дневнику.

Место испоруке је магацин Купца на адреси: Магацин Инвестиција 089 Каленић.

Продавац је обавезан да испоруку добара изврши на паритету FCO – магацин Купца/ DАP (INCOTERMS 2010).
Продавац ће за све испоруке добара, прибавити о свом трошку сертификат о пореклу EUR 1.
Уколико Продавац не прибави горе наведени сертификат EUR 1, дужан је дужан је да плати припадајуће зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати, директном дознаком на текући рачуни овлашћеног шпедитера Купца, Транспортшпед д.о.о. Београд.

Паритет код ПИР-а (привремени извоз) је EXW магацини Купца Каленић INCOTERMS 2010.

Паритет код ПУР-а (раздужење привременог извоза) је DАP магацини Купца Каленић  INCOTERMS 2010. 

Прелазак својине и ризика на испорученим добрима која се испоручују по овом Уговору, са Продавца на Купца, прелази на дан испоруке. Као датум испоруке сматра се датум квантитативног пријема добра у магацин Купца и потписивања отпремнице од стране овлашћеног представника Купца.

Продавац је обавезан да уз испоручена добра Купцу достави захтевану пратећу документацију уз испоруку: атесте или сертификате произвођача,  упутства за употребу, гарантне листове за сваку позицију добра наведену у Обрасцу структуре цене, ЈЦИ у случају кад је Продавац домаће правно лице и испоручује добра страног порекла.

Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет Продавца.

У случају да Продавац не изврши испоруку добара у уговореном/им року/овима, Купац има право на наплату уговорне казне, средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла у целости, као и право на раскид Уговора.

Пратеће услуге и радови се врше на простору ПК ТАМНАВА-ИСТОЧНО ПОЉЕ у зони транспортера са гуменом траком СУП1 и СУП2.


КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ
Члан 7.
Продавац се обавезује да писаним путем обавести Купца о тачном датуму испоруке добара најмање три радна дана пре планираног датума испоруке, у складу са Обрасцем "Најава испоруке добара" који је дат као Прилог 6. Уговора као и 24 (словима: двадесетчетири) часа пре испоруке добара према Обрасцу "Обавештење о испоруци добара" који је дат као Прилог 7. Уговора.

Купац је дужан да, у складу са обавештењем Продавца, организује благовремено преузимање добра сваког радног дана у времену од 07,00 до 12,00 часова.
Квантитативни пријем испоручених добара врши се у магацину Купца, приликом пријема добара, визуелном контролом и пребројавањем., о ћему ће се сачинити  и обострано  потписати записник о квантитативном и квалитатном пријему добара и услуга
Комисија за пријемно контролисање добара констатује да ли у испоруци има неслагања између примљене количине и количине наведене у пратећој отпремној документацији у ком случају Купац има право достављања писане рекламације Продавцу.

У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све неусаглашености између уговорене и испоручене количине робе, у супротном, сматраће се да испорука није извршена у року.
Понуђена добра морају одговарати квалитету, функцији и техничким карактеристикама датим у обрасцу структуре цене или бити одговарајућа траженим добрима по квалитету, функцији и техничким карактеристикама. 

Купац је обавезан да по квантитативном пријему испоруке добара, без одлагања, утврди квалитет испорученог добра  а најкасније у року од 10 (словима: десет) дана од дана квантитативног пријема.
Купац може одложити утврђивање квалитета испорученог добра док му Продавац не достави исправе које су за ту сврху неопходне, али је дужно да опомене Продавца да му их без одлагања достави.
Уколико се утврди да квалитет испорученог добра не одговара уговореном, Купац је обавезан да Продавцу стави писмени приговор на квалитет, без одлагања, а најкасније у року од 3 (словима:три) дана од дана кадa је утврдио да квалитет испорученог добра не одговара уговореном.
Продавац је обавезан да у року од 10 (словима:десет) дана од дана пријема приговора из става 8. овог члана, писмено обавести Купца о исходу рекламације. 
Купац, који је Продавцу благовремено и на поуздан начин ставио приговор због утврђених недостатака у квалитету добра, има право да: 
тражи од Продавца да, у року остављеном у приговору, отклони недостатке о свом трошку, ако су мане на добрима отклоњиве, или 
тражи од Продавца да му, у року остављеном у приговору, испоручи нове количине добра без недостатака о свом трошку и да испоручено  добро са недостацима о свом трошку преузме
У случају неслагања Продавца са извршеним квалитативним пријемом, као и неприхватања или оспоравања приговора, контролу извршене испоруке добара извршиће независна лабораторија, одобрена од стране Продавца и Купца. Одлука независне лабораторије биће коначна. 

Одлука независне лабораторије за контролу ни у ком случају не ослобађа Продавца од његових обавеза и одговорности из овог Уговора.

Трошкове контроле сноси Продавац.

Сматра се да је квантитативни и  квалитативни пријем добара извршен потписивањем Записника о квантитативном  и квалитативном пријему без примедби од стране овлашћених представника Купца и Продавца
Квантитативни и квалитативни пријем пратећих услуга и радова врши решењем именовани Стручни надзор и комисија Купца, у присуству овлашћеног представника Продавца.
О извршеним услугама и радовима и њиховом квантитативном и квалитативном пријему сачињава се Записник о пруженој услузи/радовима за сваку уговорену позицију појединачно који се потписује од стране овлашћених представника обе уговорне стране. У случају да се приликом пријема услуге/радова утврди да стварно стање не одговара обиму и квалитету, Купац је дужан да рекламацију записнички констатује и исту одмах достави Продавцу.
Продавац је у обавези да преко Стручног надзора обавести Купца о завршетку пружања услуга и радова и спремности за примопредају објекта.
Примопредају предмета јавне набавке извршиће комисија за примопредају објекта састављена од овлашћених представника обе уговорне стране, о чему ће бити сачињен Записник о примопредаји објекта.

За случај било каквог квантитативног или квалитативног одступања, представници Купца и Продавца сачиниће Записник са примедбама. Продавац је дужан да одмах, а најкасније у року који одговорна лица Купца одреде Записником, отклони све евентуалне констатоване недостатке и примедбе.
Када Продавац отклони све евентуалне примедбе и недостатке у датим роковима, одговорна лица Купца ће извршити поново пријем услуга/радова и објекта и то констатовати новим Записником. Тек тада се сматра да је извршен успешно квалитативни и квантитативни пријем објекта.

ГАРАНТНИ РОК
Члан 8.
Гарантни рок износи:____(словима:_________________) месеци од дана потписивања Записника о примопредаји објекта од стране овлашћених представника обе уговорне стране.

Продавац је дужан да о свом трошку отклони све евентуалне недостатке у току трајања гарантног рока. 

Купац има право на рекламацију у току трајања гарантног рока када се, после  извршеног квалитативног  пријема, покаже да испоручено добро има неки скривени недостатак, Купац је обавезан да Продавцу стави приговор на квалитет без одлагања, а најкасније у року од три дана од дана сазнања за недостатак. 

Продавац је одговоран за све недостатке и оштећења на добрима, која су настала и после преузимања истих од стране Купца, чији је узрок постојао пре преузимања (скривене мане).

У случају потврђивања чињеница, изложених у рекламационом акту Купца, Продавац се обавезује да у гарантном року, о свом трошку.
-	 отклони све евентуалне недостатке на испорученом добру под условима утврђеним у техничкој гаранцији и важећим законским прописима РС или 
-	испоручи ново добро у замену за рекламирано, најкасније 15 (петнаест) дана од дана повраћаја рекламираног добра од стране Купца и да испоручено  добро са недостацима о свом трошку преузме.

Гарантни рок се продужава за време за које добро, због недостатака, у гарантном року није коришћено на начин за који је купљено и време проведено на отклањању недостатака на добру у гарантном року. На замењеном добру тече нови гарантни рок из става 1. овог члана, од датума замене.

Продавац одговара Купцу и за штету коју је овај, због недостатака на испорученом добру, претрпео на другим својим добрима и то према општим правилима о одговорности за штету.

Сви трошкови који буду проузроковани Купцу, а везани су за отклањање недостатака на добру које му се испоручује, сагласно овом Уговору, у гарантном року, иду на терет Продавца.и Купац може реализовати СФО за отклањање недостатака у гарантном року.

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА
Члан 9.
За добро извршење посла
Продавац је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од 10 (словима:десет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна,а пре испоруке, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима ("Сл. лист СФРЈ" бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, "Сл.лист СРЈ" бр. 31/93 и "Сл. лист СЦГ" бр. 1/2003 – Уставна повеља), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Купцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Продавац је дужан да Купцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима:тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Купац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Продавац не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
Ова гаранција истиче на наведени датум, без обзира да ли је овај документ враћен или није.
Уколико гаранцију издаје страна банка, мора имати кредитни рејтинг.
Банкарска гаранција мора бити у валути Понуде.
Банкарска гаранција мора бити издата у складу са једнообразним правилима МТК за гаранције на позив – URDG 7658.

Члан 10.
Достављање средстава финансијског обезбеђења из члана 9. овог Уговора представља одложни услов, тако да правно дејство овог Уговора не настаје док се одложни услов не испуни.

Уколико се средство финансијског обезбеђења не достави у остављеном року, сматраће се да је Продавац одбио да закључи Уговор и Купац ће реализовати средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде..
Члан 11.
За отклањање недостатака у гарантном року
Продавац се обавезује да преда Купцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна, без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30(словима:тридесет)  календарских дана дужим од уговореног гарантног рока.
Ако се за време трајања уговора промене  гарантни рокови важност банкарске гаранције за отклањање недостатак ау гарантном року  мора да се продужи
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се приликом прве испоруке. Уколико продавац не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Купац има право да наплати банкарске гаранције за добро извршење посла.

Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.

Купац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
Банкарска гаранција мора бити издата у складу са једнообразним правилима МТК за гаранције на позив – URDG 7658.

Ова гаранција истиче на наведени датум, без обзира да ли је овај документ враћен или није.
Уколико гаранцију издаје страна банка, мора имати кредитни рејтинг.
Банкарска гаранција мора бити у валути Понуде        


БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ
Члан 12.
Продавац дужан је да све послове које обавља у циљу реализације овог уговора, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Продавац је дужан да се придржава аката Купца, односно докумената које  Уговорне стране закључе из области безбедност ти и здравља на раду у складу са прописима Републике Србије.
Продавац је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду, које je, полазећи од специфичности послова које су предмет овог Уговора, технологије рада и стеченог искуства, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Продавац, као и друга лица која Продавац ангажује приликом пружања услуге и имовина. 
У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Купац може раскинути овај Уговор.
Члан 13.
Права и обавезе Уговорних страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у Прилогу о безбедности и здрављу на раду, који чини саставни део овог Уговора.

Члан 14.
Продавац дужан је да колективно осигура своје запослене (извршиоце) у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Члан 15.
Продавац је дужан да Купцу и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Продавца, односно његових запослених, као и других лица које је ангажовао Продавац, ради обављања послова који су предмет овог Уговора.
Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или повреде запосленог код Купца, штета настала на имовини Купца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Купац ради отклањања последица настале штете.
Продавац је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима.
Члан 16.
Продавац је дужан да, у складу са Законом о  безбедности и здравља на раду („Службени гласник РС“, бр. 101/2005 и 91/2015), (даља: Закон о БЗР), обустави послове на радном месту уколико је забрану рада на радном месту или забрану употребе средства за рад издало лице одређено од стране Купца, у складу са прописима, од стране Купца, као и  да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне примедбе Купца.
Продавац нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за пружање услуга, због тога што су послови обустављени од стране лица одређеног од стране Купца за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
                                          
ПОВЕРЉИВОСТ
Члан 17.
Продавац и извршиоци који су ангажовани на извршавању активности које су предмет овог Уговора, дужни су да чувају поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима, до којих дођу у вези са реализацијом овог Уговора и да их користе искључиво за обављање уговореног посла, а у складу са Уговором о чувању пословне тајне и поверљивих информација, који као Прилог 8 чини саставни део овог Уговора. 
Информације, подаци и документација које је Купац доставио Продавцу у извршавању предмета овог уговора, Продавац не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Купца. 
УГОВОРНА КАЗНА
Члан 18.
Уколико Продавац не испоручи добра у уговореном року и уговореној динамици, из разлога за које је одговоран, и тиме занемари уредно извршење овог Уговора, обавезан је да плати уговорну казну, обрачунату на вредност добара која нису испоручена у уговореном року.
Уговорна казна се обрачунава од првог дана од истека уговореног рока испоруке из члана 6. овог Уговора и износи 0,5% уговорене вредности добара која нису испоручена у уговореном року дневно, а највише до 10% укупно уговорене вредности добара,без пореза на додату вредност.
Фактурисање уговорне казне врши Купац, испостављањем рачуна, којим се обрачунава кашњење у испоруци. Плаћање фактурисане уговорне казне доспева у рoку од 45 (словима:четрдесетпет) дaнa oд дaнa фактурисања од стране Купца.

У случају закашњења са испоруком дужег од 20 (словима:двадесет) дана, Купац има право да једнострано раскине овај Уговор и од Продавца захтева накнаду штете и измакле добити.

ВИША СИЛА
Члан 19.
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорених обавеза, Уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе Уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 

Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (словима:четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.

За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ни један трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади дуга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.

Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (словима:тридесет) календарских дана, Уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора –одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ни једна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.

НАКНАДА ШТЕТЕ
Члан 20.
Продавац је одговоран Купцу за материјалне и нематеријалне недостатке испуњења обавеза преузетих овим уговором.
Продавац је у складу са законом одговоран за штету коју је претрпео Купац неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.
Уколико Купац претрпи штету због чињења или нечињења Продавца и уколико се Уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Продавац је сагласан да Купцу исту накнади, тако што Купац има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Продавцу уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима:петнаест) дана од датума издавања истог.

РАСКИД УГОВОРА
Члан 21.
Ако Продавац не испуни овај Уговор, или ако не буде квалитетно и о року испуњавао своје обавезе, или, упркос писмене опомене Купца, крши одредбе овог Уговора, Купац има право да констатује непоштовање одредби Уговора и о томе достави Продавцу писану опомену.
Ако Продавац не предузме мере за извршење овог Уговора, које се од њега захтевају, у року од 8 (осам) дана по пријему писане опомене, Купац може у року од наредних 5 (пет) дана да једнострано раскине овој Уговор по правилима о раскиду Уговора због неиспуњења.
У случају раскида овог Уговора, у смислу овог члана, Уговорне стране ће измирити своје обавезе настале до дана раскида.
Уколико је до раскида Уговора дошло кривицом једне Уговорне стране, друга страна има право на накнаду штете и измакле добити по општим правилима облигационог права.

Члан 22.
Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 23.
Продавац је дужан да чува поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима,и да их користи искључиво у вези са реализацијом овог Уговора. 
Информације, подаци и документација које је Купац доставио Продавцу у извршавању предмета овог Уговора, Продавац не може стављати на располагање трећим лицима без претходне писане сагласности Купца, осим у случајевима предвиђеним одговарајућим прописима. 

Члан 24.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора дође до статусних промена код Уговорних страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.
Након закључења и ступања на правну снагу овог Уговора, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену Уговорних страна због статусних промена код Купца, у складу са Уговором о статусној промени.
Члан 25.
Ниједна Уговорна страна нема право да  неку од својих права и обавеза из овог Уговора уступи, прода нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Уговорне стране.

Члан 26.
Продавац је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 5(пет) дана од дана настанка промене у било којем од података у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, о насталој промени писмено обавести Купца и да је документује на прописан начин.
Уговорне стране су обавезне да једна другу без одлагања обавесте о свим променама које могу утицати на реализацију овог Уговора.

ЗАКЉУЧИВАЊЕ И СТУПАЊЕ УГОВОРА НА СНАГУ
Члан 27.
Уговор се сматра закљученим након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна, а ступа на снагу када Продавац испуни одложни услов и достави у уговореном року средствo финансијског обезбеђења за добро извршење посла.

Уколико Уговор није  раскинут или престао да важи на други начин у складу са одредбама овог Уговора или Закона, Уговор престаје да важи исплатом укупно уговорене вредности из овог Уговора, а што не утиче на одредбе о гарантном року и обавезама из гарантног рока.



ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА УГОВОРА
Члан 28.
Уговорне стране су сагласне да се евентуалне измене и допуне овог Уговора изврше у писаној форми – закључивањем анекса у складу са прописима о јавним набавкама.

Купац може, након закључења Уговора, повећати обим предмета Уговора, с тим да се вредност Уговора може повећати максимално до 5% од укупно вредности Уговора из члана 3., при чему укупна вредност повећања Уговора не може да буде већа од вредности из члана 124а Закона о јавним набавкама. 

Купац може да дозволи промену битних елемената Уговора из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих законских прописа или мере државних органа.

У случају измене овог Уговора Купац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.
ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 29.
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије – примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.
Овај Уговор и његови прилози сачињени су на српском језику.
На овај Уговор примењују се закони Републике Србије. У случају спора меродавно је право Републике Србије. 
У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.

Члан 30.
Сви неспоразуми који настану из овог Уговора и поводом њега Уговорне стране ће решити споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду.
У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.

Члан 31.
Саставни део овог Уговора су и његови прилози, како следи:
Прилог 1 Конкурсна документација (шифра/линк ка Порталу УЈН)
Прилог 2 Понуда бр.      од                    год.
Прилог 3 Образац структуре цене 
Прилог 4 Техничка спецификација
Прилог 5 Споразум о заједничком извршењу набавке бр. (у случају подношења заједничке понуде)
Прилог 6 Најава испоруке добара
Прилог 7 Обавештење о испоруци добара
Прилог  8  Уговор о чувању пословне тајне и поверљивих информација;
Прилог  9  Правила о безбедност и здравље на раду 
Прилог 10 Средства финансијског обезбеђења

Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.



Члан 32.
Уговор је сачињен у 7 (седам) истоветних примерка, од којих 3 (три) примерка за Продавца а 4 (четири)  за Купца.

	Купац
	
	                Продавац

	Јавно предузеће „Електропривреда  Србије“ Београд
                       
	
	Назив


	     ________________________
  в.д. директора
	М.П.
	
(функција)

	  Милорад Грчић
	
	              име и презиме

	
	
	











































8.2. МОДЕЛ УГОВОРА 
о чувању пословне тајне и поверљивих информација


Закључен у Београду дана ______године, између следећих уговорних страна:

1.	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Ул. Балканска 13, Огранак РБ Колубара Лазаревац, Светог Саве 1, матични број: 20053658, ПИБ: 103920327, текући рачун: Комерцијална банка АД Београд број рачуна 205-23250-81, које заступа в.д. директор Милорад Грчић (у даљем тексту: Купац)
и

2.	_________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача)(у даљем тексту: Продавац) 
2а)________________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)
2б)_______________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 
Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

заједнички назив Стране.

Члан 1.
Стране су се договориле да у вези са набавком добара и пратећих услуга и радова: „Набавка и уградња електро опреме за транспортере СУП1` и СУП2`, пуштање у рад и израда пројекта изведеног стања“, јн. бр. ЈН/4000/0379/2018, (у даљем тексту Добра и пратеће услуге и радови) омогуће приступ и размену података који чине пословну тајну, као и података о личности, те да штите њихову поверљивост на начин и под условима утврђеним овим уговором, законом и интерним актима страна.

Овај Уговор представља прилог основном Уговору број _____ од ____. године. 

Члан 2.
Стране су сaгласне да термини који се користе, односно проистичу из овог уговорног односа имају следеће значење: 

Пословна тајна је било која информација која има комерцијалну вредност зато што није опште позната нити је доступна трећим лицима која би њеним коришћењем или саопштавањем могла остварити економску корист, и која је од стране њеног држаоца заштићена одговарајућим мерама у складу са законом, пословном логиком, уговорним обавезама или одговарајућим стандардима у циљу очувања њене тајности, а чије би саопштавање трећем лицу могло нанети штету држаоцу пословне тајне;

Држалац пословне тајне – лице које на основу закона контролише коришћење пословне тајне; 

Носачи информација – су материјални и електронски медији, глас-говор, сигнали, физичко поље и информационе базе података у којима је садржана или преко које се преноси Пословна тајна;

Ознаке степена тајности – реквизити (ознаке и описи), који сведоче о поверљивости података садржаних на носачу информација, а који се стављају на сам носач и (или) на његову пратећу документацију; 
	
Давалац – Страна која је Држалац пословне тајне, која Примаоцу уступа податке који представљају пословну тајну;

Прималац – Страна која од Даваоца прима податке који представљају пословну тајну, те пријемом истих постаје Држалац пословне тајне;

Податак о личности је свака информација која се односи на физичко лице, без обзира на облик у коме је изражена и на носач информације (папир, трака, филм, електронски медиј и сл.), по чијем налогу, у чије име, односно за чији рачун је информација похрањена, датум настанка информације, место похрањивања информације, начин сазнавања информације (непосредно, путем слушања, гледања и сл, односно посредно, путем увида у документ у којем је информација садржана и сл.), или без обзира на друго својство информације;

Физичко лице је човек на кога се односи податак, чији је идентитет одређен или одредив на основу личног имена, јединственог матичног броја грађана, адресног кода или другог обележја његовог физичког, психолошког, духовног, економског, културног или друштвеног идентитета.

Члан 3.
Пословна тајна и поверљиве информације се односе на: стручна знања, иновације, истраживања, технике, процеси, програмe, графиконe, изворнe документe, софтверe, производнe плановe, пословнe плановe, пројектe, пословне прилике, све информације писмено означене као „пословна тајна“ или „поверљиво“, информације која, под било којим околностима, могу да се тумаче као пословна тајна или поверљиве информације, услове и околности свих преговора и сваког уговора између Купца и Продавца.

Свака страна признаје да је пословна тајна или поверљива информација друге стране од суштинске вредности другој страни, чија би вредност била умањена ако би таква информација доспела до треће стране. 

Свака страна ће приликом обраде поверљивих информација које се тичу података о личности, а у вези са Пословним активностима поступати у складу са важећим Законом о заштити података о личности у Републици Србији.

Осим ако изричито није другачије уређено, 
· ниједна страна неће користити пословну тајну или поверљиве информације друге стране, 
· неће одавати ове информације трећој страни, осим запосленима и саветницима сваке стране којима су такве информације потребне (и подлежу ограниченој употреби и ограничењима одавања која су бар толико рестриктивна као и она писмено извршавана од стране запослених и саветника); и 
· ће се трудити у истој мери да заштити пословну тајну и/или поверљиве информације друге стране као што чува и своји пословну тајну и/или поверљиве информације истог значаја, али ни у ком случају мање него што је разумно.

Члан 4.
Прималац преузима на себе обавезу да штити пословну тајну Даваоца у истој мери као и сопствену, као и да предузме све економски оправдане превентивне мере у циљу очувања поверљивости примљене пословне тајне

Прималац се обавезује да чува пословну тајну Даваоца коју сазна или прими преко било ког носача информација, да не врши продају, размену, објављивање, односно достављање пословне тајне Даваоца трећим лицима на било који начин, без предходне писане сагласности Даваоца.

Обавеза из претходног става не постоји у случајевима:

а) када се од Примаоца захтева потпуно или делимично достављање пословне тајне Даваоца надлежним органима власти, у складу са важећим налогом или захтевом сваког суда, управне агенције или било ког владиног тела упоредиве надлежности, под условом да страна која одаје Даваоца писмено обавести пре таквог одавања, да би омогућио Даваоцу да се успротиви таквом налогу или захтеву;
б) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца својим запосленима и другим овлашћеним лицима ради испуњавања обавеза Примаоца према Даваоцу, уз услов да Прималац остане одговоран за поштовање одредаба овог Уговора; 
в) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца правним лицима која се сматрају његовим повезаним друштвима, са тим да Прималац преузима пуну одговорност за поступање наведених правних лица са добијеним податком у складу са обавезама Примаоца из овог Уговора
г) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца Примаочевим правним или финансијским саветницима који су у обавези да чувају тајност таквог Примаоца.

Поред тога горе наведене обавезе и ограничења се не односе на информације које Давалац даје Примаоцу, тако да Прималац може да документује да је: 
· то било познато Примаоцу у време одавања, 
· дошло до јавности, али не кривицом Примаоца, 
· то примљено правним путем без ограничења употребе од треће стране која је овлашћена да ода, 
· то независно развијено од стране Примаоца без приступа или коришћења пословне тајне и/или поверљивих информација власника; или 
· је писмено одобрено да се објави од стране Даваоца.

Члан 5.
Стране се обавезују да ће пословну тајну, када се она размењује преко незаштићених веза (факс, интернет и слично), размењивати само уз примену узајамно прихватљивих метода криптовања, комбинованих са одговарајућим поступцима који заједно обезбеђују очување поверљивости података.

Члан 6.
Свака од Страна је обавезна да одреди:
· име и презиме лица задужених за размену пословне тајне (у даљем тексту: Задужено лице),
· поштанску адресу за размену докумената у папирном облику, кад се подаци размењују у папирном облику
· е-маил адресу за размену електронских докумената, кад се подаци достављају коришћењем интернет-а
· и да о томе обавести другу Страну, писаним документом који је потписан од стране овлашћеног заступника Стране која шаље информацију. 

Размена података који представљају пословну тајну не може почети пре испуњења обавеза из претходног става. 

Сва обавештења, захтеви и друга преписка у току трајања овог Уговора, као и преписка у случају судског спора између Страна, врши се у писаној форми, и то: препорученом поштом са повратницом или директном доставом на адресу стране или путем електронске поште на контакте који су утврђени у складу са ставом 1. овог члана.


Члан 7.
Уколико је примопредаја обављена коришћењем електронске поште, Прималац је обавезан да одмах након пријема поруке са приложеном пословном тајном, пошаље поруку са потврдом да је порука примљена. 

Уколико Задужено лице Даваоца не прими потврду о пријему поруке са приложеном пословном тајном у року од два радна дана, рачунајући у овај рок и дан када је порука послата, обавезна је да обустави даље слање података, и да покрене поступак за откривање разлога кашњења у достављању информације да је порука са приложеном пословном тајном примљена. 

Слање података се може наставити кад и уколико се покаже да тајност података није нарушена, као и да нису нарушене одредбе овог Уговора. 

Члан 8.
Достављање пословне тајне Примаоцу, у штампаној форми или електронским путем, врши се уз следећу напомену: „Информације које се налазе у овом документу представљају пословну тајну __________ . Документ или његови делови се не могу копирати, репродуковати или уступити без претходне сагласности „_________“.

Приликом достављања пословне тајне у складу са претходним ставом, на празне линије текста напомене из претходног става, уноси се назив Стране која је Давалац пословне тајне.

Материјални и електронски медији у којима, или на којима, се налази пословна тајна морају да садрже следеће ознаке степена тајности:

За Купца:
Пословна тајна
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Ул. Балканска 13, 
Огранак РБ Колубара Лазаревац, Светог Саве 1
или:
Поверљиво
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Ул. Балканска 13, 
Огранак РБ Колубара Лазаревац, Светог Саве 1

За Продавца:
Пословна тајна
___________
_______________
или:
Поверљиво
_______________
__________________

Уколико се ради о усменом достављању информација, информације ће се сматрати пословном тајном Даваоца уколико је то назначено приликом усменог достављања и уколико је о томе у року од 3 (три) радна дана од дана усменог достављања, Примаоцу достављена напомена у писаној форми (у штампаној форми или електронским путем).

Члан 9.
Обавезе из овог уговора односе се и на пословну тајну којој су стране имале приступ или су је размениле до тренутка закључења овог Уговора.

Обавезе из овог Уговора односе се и на податке Даваоца које представљају пословну тајну у смислу овог Уговора, а којима je Прималац имао приступ или је до њих дошао случајно током реализације Пословних активности из члана 1. овог Уговора. 

Члан 10.
Давалац остаје власник достављених података који представљају пословну тајну. Давалац има право да, у било ком моменту, захтева од Примаоца повраћај оригиналних Носача информација који садрже пословну тајну Даваоца.

Најкасније у року од тридесет (30) дана од дана пријема таквог захтева, Прималац је у обавези да врати све примљене Носаче информација који садрже пословну тајну Даваоца и уништити све копије и репродукције тих података (у било ком облику, укључујући, али не ограничавајући се на електронске медије) које су у поседу Примаоца и/ или у поседу лица којима су исти предати у складу са одредбама овог Уговора.

Члан 11.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора, дође до статусних промена код уговорних Страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника (следбенике). У случају евентуалне ликвидације Примаоца, Прималац је дужан да до окончања ликвидационог поступка обезбеди повраћај Даваоцу свих оригинала и уништавање свих примерака и облика копија примљених Носача информација. 

Члан 12.
Прималац сноси одговорност за сваку и сву штету коју претрпи Давалац услед кршења одредби овог Уговора, као и услед евентуалног откривања пословне тајне Даваоца од стране трећег лица коме је Прималац доставио пословну тајну Даваоца.

Прималац признаје да пословна тајна и/или поверљиве информације Даваоца садрже вредне податке Даваоца и да ће свака материјална повреда овог уговора изазивати последице које су дефинисане законом.

Прималац изричито изјављује да Поверљиве информације неће користити директно или индиректно у комерцијалне сврхе ради израде било ког производа или пружања услуга или користити Поверљиве информације на било који други начин који није предвиђен Основним уговором и овим уговором.

Члан 13.
Стране ће настојати да све евентуалне спорове настале из, у вези са, или услед кршењa одредби овог Уговора, регулишу споразумно. Уколико се споразум не постигне, уговара се стварна надлежност суда у у Београду (Сталне арбитраже при Привредној комори Србије са местом арбитраже у Београду, уз примену њеног Правилника [напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је изабран домаћи или страни Продавац]).
 
Члан 14.
Евентуалне измене и допуне овог Уговора на снази су само у случају да су састављене у писаној форми и потписане на прописани начин од стране овлашћених представника/законских заступника сваке од Страна.

Члан 15.
На све што није регулисано одредбама овог Уговора, примениће се одредбе ЗОО и позитивноправних прописа Републике Србије применљивих, с обзиром на предмет Уговора. 

Члан 16.
Овај Уговор се сматра закљученим на дан када су га потписали законски заступници обе Стране, а ако га законски заступници нису потписали на исти дан, Уговор се сматра закљученим на дан другог потписа по временском редоследу.

Обавезе према очувању поверљивости пословне тајне и поверљивих информација које су претходно дефинисане важе трајно.

Члан 17.
Овај Уговор је потписан у шест (6) истоветих примерка од којих, по три (3) примерка задржава свака Страна.

Уговорне стране сагласно изјављују да су уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.


	КУПАЦ
	
	ПРОДАВАЦ

	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“Београд

	
	                       Назив

	_____________________________
	М.П.
	_____________________________

	
	
	           име и презиме

	Милорад Грчић
в.д.директора
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